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Kos CXXIII. - Izdan in razposlan dne 20. decembra 1907.

Ysebina: St. 26!). Uka/, o carinskouradnera ravnanju s prometom za plemenitenje vezenin.

869.

Ukaz ministrstev za finance in trgo­
vino z dne 11. decembra 1907. 1.
o carinskouradnem ravnanju s prometom za ple- 

meničenje vezenin.

Izpreminjujé ukaze ministrstev za finance in 
trgovino z dne 27. marca 1890. 1. (drž. zak. št. 56), 
z dne 20. januarja 1894. 1. (drž. zak. št. 29), z dne 
10. julija 1895. 1. (drž. zak. št. 97) in z dne 
8. avgusta 1899. 1. (drž. zak. št. 151) se izdajajo 
v porazumu s kralj. ogr. vlado nastopni zaukazi za 
carinskouradno ravnanje s prometom za plemeni­
tenje vezenin:

§ 1.

Promet za plemeničenje vezenin se deli v na­
stopne vrste, s katerimi je carinskouradno različno 
ravnati :

1. V promet s tkaninami, tudi tulji, ki se pove- 
zene zopet izvažajo sirove ali v enakem apreturnem 
stanju, kakor ob uvozu in nerazdeljene ali razdeljene 
samo v kose (kupone), ki so oznainenjeni vsak z enim 
kolkom istosti, in sicer:

A. s kumulativno odpravo tkanin in vezil- 
nih niti ;

B. z ločeno odpravo tkanin in vezilnih niti;

11. v promet s takimi tkaninami, tudi tulji, ki 
se povezene še belijo, razdelijo v kose in trgovinsko 
prirejajo ter se tako zopet izvažajo.

§ 2.

Carinski uradi, katerim se zaukaže opravljati 
tak promet, so pooblaščeni zabeležno ravnati z vsemi 
tkaninami in vezilnimi nitimi v prometu za pleme- 
ničenje vezenin, pomožni carinski uradi II. razreda 
v tem primeru tudi ob vstopu ocarinjevati svilene 
preje (svilene vezilne niti).

g 3.

V prošnjah za dovolitev prometa za plemeni­
čenje vezenin, ki jih je podajati pristojnemu finanč­
nemu oblastvu I. stopnje, je treba povedati, katere 
izmed vrst plemenilnega prometa, oznamenjenih 
v § 1. se namerja.

Dovolitve se dajejo na nedoločen čas proti pre­
klicu osebam ali zavodom, ki izvršujejo povezovanje 
v svojem obratu ali po plačanih vezcih, ali posredo­
valcem dela (faktorjem, fergerjem). Te osebe, ozi­
roma lastniki teh zavodov morajo biti v dohodar- 
stvenem oziru neomadeževani in se morajo izrečno 
podvreči tukaj določenim kontrolnim naredbatn.

Finančno oblastvo 1. stopnje naj pošlje o teh 
prošnjah v 14 dneh ali dovolilo ali odbitev stranki, 
ki je prosila za dovolilo, odbitev z navedbo razlogov, 
eventualno naj naznani v tem roku vzroke, iz katerih 
se ho rešitev prošnje zakasnila.

228(Klovenijch.)
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I. Promet za plemeničenje s tkaninami (tudi 
tplji) in pripadajočimi rezilnimi nitimi, ako 
se povezene tkanine zopet izvozijo v siro­
vem, oziroma enakem apreturnem stanju, 

kakor ob uvozu.

A. Odpravljanje tkanin in prej skupaj.

(Kumulativno odpravljanje).

§ 4.

Promet za plemeničenje po tem oddelku se 
razteza na bombaževine tarifne številke 191 a) opom- 
nja, 192 a) opomnja in 195 a) 1 opomnja, za pove­
zovanje z vezilnimi nitimi vsake vrste izvzemši svilo, 
in dobljene bombaževine in vezilne niti se odprav­
ljajo v uvozu skupaj.

Stranka, ki prosi za dovolitev tega prometa za 
plemeničenje, naj v prošnji (§ 3), kateri je priložiti 
obrtni ali pridobninski list prosilcev, izrečno pove, 
ali izvršuje vezenje samostojno ali posluje kakor po­
sredovalec dela (faktor, ferger) za vezce, nadalje 
znesek in način carinskega zagotovila, ki ga namerja 
položiti, potem na katerem carinskem uradu se naj 
blago, ki je določeno za promet za plemeničenje, 
odpravlja ob uvozu in izvozu.

pred začetkom prometa za plemeničenje, t. j. preden 
se je še prvi uvozni postavek blaga zglasil v carin- 
skouradno ravnanje, na odkazanem carinskem uradu 
v gotovini, v vrednostnih papirjih, pripuščenih za 
carinske varščine, s poroštvom ali s hipotečno 
varščino.

Vsakočasno carinsko zagotovilo za skupno težo 
uvažanega bombaževega blaga in vezilnih niti je 
preračunati po carini opomnje k tarifni številki 192 o 
s 170 K za 100 kilogramov.

O položenem carinskem zagotovilu dobi stranka 
predpisano potrdilo.

§ 7.

Uvozno in izvozno odpravljanje v prometu za 
plemeničenje vezenin po oddelku IA tega ukaza se 
vrši edino le na podstavi uradnega oglednega 
izvida.

Carinski urad preišče tkanine in vezilne niti 
gledé vrste in množine, preračuni carinsko zagoto­
vilo po § 6 in opremi vsak tkaninski kos, oziroma 
delne kose, ki jih oznameni stranka, na enem koncu 
tkanine z uradnim kolkom, ki se menja vsako leto 
(§ 10).

Osebam, ki že imajo dovolilo za ta promet 
plemeničenja, sicer ni trčba vnovič prositi za nje, 
vendar je tudi za njihov promet odslej uporabljati 
vse zaukaze tega oddelka.

Pred veljavnostjo tega ukaza v prometu za ple­
meničenje vezenin dobljene bombaževe tkanine in 
vezilne niti se privzamejo v prvo uvozno dobo, ki 
traja do 31. dne decembra 1908. leta.

§ 5.

Finančno oblastvo I. stopnje naroči kakemu 
carinskemu uradu, in sicer — ako ne nasprotujejo 
posebni razlogi carinske službe — carinskemu uradu, 
ki ga je imenovala stranka, da naj za ta promet 
opravlja uvozno in izvozno odpravo.

Ob uvozu in izvozu se sme v prometu iste 
stranke odpravljati vedno le na istem carinskem 
uradu; več carinskih uradov se ne more postaviti 
za odpravljanje prometa ene stranke.

§ 6.

Ako so že inozemski carinski uradi namestili 
kolke istosti, to ne odvezuje carinskega urada napra­
viti to uradno oznamenilo tkanin. Ob dobavi za 
„tühli“-vezenje (§ 8 c) se ne namesti kolek istosti. 
Okolnost, da se uvažajo tkanine, na katerih je 
vezenje začeto, ali take tkanine, na katerih so za to, 
da se dosežejo aplikacijski efekti, pritrjeni kosi 
sukna, ki že po svoji velikosti, po svoji obliki ali po 
načinu svoje zveze z vezeninskim temeljem izklju­
čujejo drugačno uporabo, naj se pušča v nemar ob 
uvoznem uradovanju.

V ostalem je načeloma vsak kos tkanine, tudi 
če je s kakim drugim kosom sešit itd., v uvozu in 
izvozu obravnavati kakor poseben kos.

§ 8.

V zabeležnico (obr. A) je treba vpisati:

Število celih kosov tkanine (kuponov), ki se 
ne delé dalje;

čisto težo tkanine in vezilnih niti skupaj;

dan uvoza;

Potrebno carinsko zagotovilo mora dati stranka 
tako in v taki višini, kakor je povedala v prošnji,

vrsto vezenine, s katero naj se povežejo uva- 
žane tkanine, in sicer po naslednjih pododdelkih:
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a) Fina ročna in „crochet-vezeniua“ (tudi apli­
kacijska vezenina z verižnim vbodom),

b) vezenina s ploščatim vbodom in „šifli“-ve­
zenina,

c) „tühli“-vezenina s pločatim in „šifli“-vbodom.

Tkanine in tul ji ene zabeležnice se morejo 
plemenititi le v eni izmed imenovanih vezenin- 
skih vrst.

Ako naj se Uvažani tkaninski kosi šele pozneje 
delé v nadaljnje manj dolge oddelke (kupone) nego 
uvažani kos, mora stranka povedati število teh del­
nih kosov namesto celega kosa in se morajo de­
litvena mesta carinskemu uradu natančno ozname- 
niti. Z aplikacijskimi vezeninami je, oziraje se na 
določilo § 7, zadnji odstavek ravnati, kakor z veze­
ninami iste vezeninske vrste na navadnem vezil- 
nem dnu.

Ako je morda treba dodatno dobiti vezilne niti 
same, izmed katerih se more, dokler se ne zaukaže 
kaj dalje, dodatno naročiti k večjemu 5 odstotkov 
od teže kumulativno dobljenih bombaževih tkanin 
in vezilnih niti, je treba ravnati po predpisu § 7, in 
izdati zabeležnico. Carinski urad naj na zabeležnici 
o prejšnji dobavi bombaževih tkanin in vezilnih niti, 
ki jo prinese stranka, pripomni, da so se dodatno 
dobile vezilne niti, in naj množino te dodatne dobave 
naredi razvidno v opomnji. Ako želi stranka, da se 
dodatno dobljena vezilna nit porazdeli na več zabe- 
ležnic, jih mora prinesti seboj. Carinski urad vpiše 
delne množine, ki jih oznameni stranka, sklicujé se 
na novo zabeležnico, na priloženih zabeležnicah 
z opomnjo.

§ 9.

Carinski urad se mora pri vsakokratnem uvoz­
nem odpravljanju prepričati, da višina carinskega 
zagotovila, ki pripada na tkanine in vezilne niti te 
stranke, nahajajoče se v tuzemstvu, ne presega 
zneska položenega carinskega zagotovila. Ako ga 
preseže, je treba takoj skrbeti za primerno dopol­
nitev varščine.

§ 10.

Uradni kolek za identifikovanje tkanin v tem 
prometu plemeničenja je pravokoten in ima črko, ki 
se po zaukazu finančnega oblastva I. stopnje menja
1. dne vsakega leta.

V eni letni dobi uvažane tkanine se morajo 
v teku pol leta, računaje od zadnjega dneva te letne 
dobe zopet izvoziti v povezenem stanju; torej se

mora na primer v teku leta 1908 uvožena tkanina 
v tem prometu izvoziti najdalje do 30. dne junija 
1909. 1.

§ H-

V povezenem stanju zopet izvažane tkanine je 
treba postaviti zopet na carinski urad.

Ta urad dožene (pri večjih množinah blaga 
eventualno le s poskusi na slepo) število kosov tka­
nin, se prepriča, da ima vsak kos na enem koncu 
kolek istosti in da njegova črka (§ 10) ustreza zabe- 
ležni dobi, preskusi, kako je povezeno blago, in nje­
govo pripadnost k zabeležnici, poizve čisto težo po- 
vezeriih kosov in vpiše število kosov ter njihovo čisto 
težo zadaj na zabeležnici v tam predtiskane raz- 
predelke.

Aplikacijske vezenine, pri katerih kaka lega 
sukna ne kaže predpisu primernega kolka istosti, so 
izključene od izvoznega ravnanja v prometu za ple- 
meničenje.

Izstop nazaj donesenih tkanin čez carinsko črto 
je nadzorovati in potrjevati po obstoječih občih do­
ločilih.

§ 12.

Ako so vsi na zabeležnici poočiteni tkaninski 
kosi izvoženi, ali ako je potekel v § 10 dovoljeni 
rok za zopetni izvoz, napravi urad obračun in sklene 
zabeležnico.

Pri tem je ravnati takole:

Ako se ujema število na izvozni strani zabe­
ležnice odpisanih tkaninskih kosov, oziroma delnih 
kosov s številom ob uvozu zabeleženih kosov, ali ako 
kaže izvozna stran (na primer zaradi kakega po­
greška sè^strani stranke ali urada) večje število, se 
odbije poizvedena sešteta čista teža v povezenem 
stanju izvoženih tkanin od vsote Čistih tež ob uvozu 
zabeleženih tkanin in vezilnih niti; pri tem se sme 
za line ročne in „ chrochet “-vezenine kakor odpad 
carine prosto odpisati k večjemu en odstotek (od 
sto) minus-razlike, za ploskošivnein „šifli“-vezenine 
k večjemu sedem odstotkov (od slo), za „ tühli “- 
vezenine kvečjemu devet odstotkov (od sto) čiste teže 
povezeno izvoženih tkanin.

Ako teža povezeno izvoženih tkanin ni manjša 
nego za to razliko, je treba zabeležnico odvzeti; 
s tem postane sopel prosto carinsko zagotovilo, dano 
za dotični ob uvozu zabeleženi postavek.

228*
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Aku je teža povezeno izvoženih tkanin za več 
nego za to razliko manjša, je treba za večji primanj­
kljaj pobirati carino kakor prejo po tarifni številki 
136 d) v zvezi s Št. 1 87 e, to je s 73 K za 100 kilo­
gramov.

§ 13.

Ako je število izvoženih tkaninskih 
kosov ali delnih kosov manjše nego število 
uvoženih, naj preračuni carinski urad s pomočjo 
čiste teže, zabeležene ob uvozu, poprečno težo za 
en kos (čista teža deljena s številom kosov == po­
prečna teža).

S to poprečno težo je množiti število tkaninskih 
kosov, ki se niso zopet izvozili. Tako dobljeno težo 
je ocariniti po opomnji k tarifni številki 192 a 
s 170 K za 100 kilogramov.

Število ne nazaj donesenih tkaninskih kosov 
in njih preračunjena čista teža naj se hkratu odbije 
od dotičnega postavka, zabeleženega ob uvozu.

Ker je s tem število kosov ob uvozu in izvozu 
spravljeno v soglasje, je zaradi obračuna zabeležnice 
ravnati po § 12 primerjajo čisto težo ob uvozu in 
izvozu.

§ 14.

Uvožene tkanine se smejo tudi izvažati, ne da 
bi se bile povezle v carinskem ozemlju. V lem pri­
meru je treba število kosov in njihovo čislo težo, 
poizvedeno ob izvozu v nepovezenem stanju, odpisati 
od uvozne zabeležbe.

Kolki, ki se preskusijo poprej glede njihove 
pravilnosti, naj se pri tem prekrižajo tako, da se bo 
to trajno poznalo.

Ob izstopu čez carinsko črto je ravnati prav 
tako, kakor s tkanino, ki se prinese povožena nazaj.

Prav tako se lahko s svojo čislo težo odpiše 
tudi neporabljena ostala vezilna nit v množini do 
5 odstotkov skupne teže uvoženih tkanin in vezilnih 
niti, ako se izvozijo. Ako hoče stranka zopet izvoziti 
množino neuporabljene vezilne niti, ki presega go­
renji odstotni postavek, mora v ta namen podati 
finančnemu oblastvu I. stopnje na to merečo prošnjo 
ter priložiti primerno dokazilo okoluosti, ki zahtevajo 
vrnitev.

§ 15.

Zabeležnice, na katerih se v roku. oznamenjenem 
v§ 10, ni dognal zopetni izvoz, so po preteku tega 
roka zapale in dano carinsko zagotovilo je treba do­
končno zaračuniti. oziroma ukreniti predpisano 
izvršitev.

Ta rok se ne podaljšuje in zabeležene tkanine 
in vezilne niti se ne prenašajo na druge zabeležnice.

B. Ločeno odpravljanje tkanin in vezilnih niti.

§ IG-

Dovolilo za promet za plemeničenje vezenin 
z ločeno napovedjo tkanin in vezilnih niti se raz­
teza na tkanine in tulje vsake vrste (izvzemši tkanine 
in tulje v zvezi s kovinskimi nitimi) za povezovanje 
z vezilnimi nitimi vsake vrste.

Glede prošenj, ki se vložijo, in glede dovolila 
te vrste prometa se zmislu primerno uporabljajo do­
ločila §§ 4 in 5 tega ukaza.

Vsakočasno carinsko zagotovilo (g (j, odst. 1) 
za težo uvoženih tkanin je odmeriti takole:

1. za bombaževo blago, imenovano v g 4, po 
navodilu § 6, odstavek 2, s 170 K za 100 kilo­
gramov;

2. za drugo bombaževo blago (toda izvzemši 
blago tarifnih številk 196 in 197) s 400 K za 
100 kilogramov (tarifna številka 195 b 2);

3. za platneno blago s 715 K za 100 kilo­
gramov (tarifna števika 211);

4. za volneno blago s 476 K za 100 kilo­
gramov (tarifna številka 234);

5. za svileno blago (toda izvzemši trakovine 
tarifne številke 253«) s 1300 K za 100 kilogramov 
(tarifna številka 248 b).

Carinsko zagotovilo za veziluo gradivo iz svile 
znaša 110 K za 100 kilogramov, za vse druge ve­
zilne niti 73 K za 100 kilogramov.

Ako se pokaže tekom leta večja dobava, ki se 
ne poravna z izvozom med tem časom, je treba po­
loženo varščino primerno dopolniti.

§ 1/.

Stranke, katerim se je dovolil ta promet ple- 
meničeuja, dobé od carinskega urada, na katerem 
se uradno obravnava promet ob uvozu in izvozu, za
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vsako izmed zglašenih vrst vezenin (poddelitev po 
§ b a — c) posebne računske pole (po vzorcu B), in 
sicer ločeno za:

1. v S 4 imenovane bombaževe tkanine (tul.je) 
in vezilne niti;

2. za bombaževe tkanine (tulje) druge vrste in 
vezilne niti;

0 za platnene tkanine (tulje) in vezilne niti;

4. za volnene tkanine (tulje) in vezilne niti;

5. za svilene tkanine (tulje) in vezilne niti.

Stranka mora za vsak predlagani račun name­
njeni del položenega carinskega zagotovila naznaniti 
carinskemu uradu. Carinski urad izda stranki ob 
prvem uvozu primerno število računskih pol B, 
v katerih je vpisati za to določeni delni znesek po­
loženega carinskega zagotovila.

Carinski urad sam začne za stranko namesto 
zabeležnega vpisnika uradni račun (po vzorcu C), 
oziroma več takih računov.

Ako dobiva stranka poleg druge preje tudi svilo 
za vezilne niti, naj dokončno položi carinsko razliko 
37 K za 100 kilogramov, ki pride v poštev (carina 
za svilo, odbivši carinsko zagotovilo za vse druge 
vezilne niti, § 16, odstavek 4) v vsakem posa­
meznem primeru, kadar dobi svilo.

V tem primeru je treba v računski poli in 
v uradnem računu v oponmji narediti razvidno za 
svilo kakovost te vezilne niti in podatke vknjiženja 
položene carinske razlike.

Stranki pa je tudi dano na voljo, da si dâ 
izdati posebne račune s Svilo za vezilno nit; v tem 
primeru je dati za vezilno nit carinsko zagotovilo po 
g 16. odstavek 4, s 1 10 K.

S 18.

Potrebna vezi lu a nit se sme prejemati ločeno 
od dobave tkanin ali tudi skupno z njimi. V vsakem 
primeru mora stranka uvožene vezilne niti napove­
dati k posameznim računom ločeno, pismeno in 
simplo. Ta napoved naj se razteza na kosmato ter 
na čisto težo vezilnih niti.

§ 19.

Ko je carinski urad preskusil napoved blaga in 
eventualno ukrenil popravek, vpiše njene podatke 
v za to določene razpredelke računske pole B in 
uradnega računa C in odmeri hkratu za dobavo ve­
zilne niti pripadajočo carinsko zagotovilo.

§ 20.

Tkanine, ki se uvažajo v prometu za pleineni- 
čenje. je treba napovedati po njihovi kosmati in čisti 
teži, poleg tega pa tudi po njihovem številu kosov 
k posameznim računom ločeno, pismeno in simplo.

Po preskušnji in eventualnem popravku napo­
vedi blaga opremi carinski urad, oziraje se na dolo­
čila g 7, ki se naj tukaj slično uporabljajo, posa­
mezne tkaninske kose s posebnim ovalnim kolkom 
istosti, ki se uporablja za promet pod B in gledé 
katerega veljajo sicer zaukazi § 10, odstavek 1.

Najdene teže in število kosov vpisuje carinski 
urad v računsko polo ali računske pole B, oziraje se 
na predpise v § 17. Carinski urad sam prenese te 
podatke v uradni račun, oziroma v uradne račune C.

§ 21.

Prejete tkanine se smejo zopet izvažati pove- 
zene ali nepovezene; tudi je stranki dovoljeno, zopet 
izvažati vezilne niti, ki se niso uporabile za povezilo, 
ako njihova množina ne presega deset odstotkov 
skupne teže uvedenih vezilnih niti, ali pa prenesti jih 
na prihodnji račun.

Ako količina vezilnih niti, ki se zopet izvozi ali 
pa prenese na bližnji račun, preseže gorenji od­
stotni postavek, mora stranka najprej podati finanč­
nemu oblastvu 1. stopnje prošnjo, v kateri je vero- 
jetno dokazati, kake okolnosti zahtevajo vrnitev ali 
prenos.

Rok za zopetni izvoz je isti, kakor v § 10 po­
vedani.

a) Zopetni izvoz povezenih tkanin.

§ 22.

Pismena izvozna napoved stranke, ki se izroči 
in simplo, mora obsegati za zopetni izvoz določene 
tkanine, ločene po računih, s čisto težo, ki pripada na 
vsakega teh posameznih postavkov, in s številom 
povezenih tkaninskih kosov vred.

Ob predaji povezenih tkanin v zopetni izvoz 
se mora carinski urad prepričati, da so kolki istosti 
celih ali delnih kosov udarjeni, in sicer z ozname- 
nilom, pripustnim za dotično izvozno dobo, in 
v obliki, zaukazani za promet pod B, in pa, kako so 
te tkanine povezene. (Fina ročna in „crochet“- 
vezenina [aplikacijska vezenina z verižnim vbodom],
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ploskošivna in »šifli“-vezenina, „tiihli“-vezenina 
s ploščatim vbodom in »šifli“-vbodom).

Nato popreskusi carinski urad, ali spada pove- 
zena tkanina k računu, za katerega se je zglasila 
v izvozu.

Ko je carinski urad preskusil napoved o tka­
ninah, predanih v zopetni izvoz, ter potrdil pravilnost 
z izvidom carinskouradne preiskave, zapiše v temu 
namenjenih razpredelkih računske pole B in v urad­
nem računu C tiste uvozne dobe, ki ustreza kolku, 
število kosov in čislo težo izvedenih povezenih 
tkanin, nadzoruje in potrdi izstop po obstoječih občih 
določilih.

Ako se predajo v izvoz aplikacijske vezenine' 
ki obsegajo na dveh različnih računih uvožena sukna 
je treba čisto težo teh vezenin in število kosov sukna 
enega in drugega računa dognati. V računu za tka­
nine, ocarinjene z višjim carinskim postavkom, je 
pod nadpisom »aplicirano na tkanine računa . . .“ 
vpisati vso najdeno čisto težo tako, da omogočuje 
ločeno seštevanje teh postavkov (glej primer pri­
loga B, 3 in 4) v razpredelku 7 izvozne strani, v raz- 
predelku 8 pa število k temu računu spadajočih 
tkaninskih kosov. V računu za tkanine z manjšim 
carinskim postavkom se v razpredelku 7 ne vstavi 
teža, temveč le opozorilo na drugi račun (»glej 
račun ...“), v razpredelku 8 pa število k temu 
računu spadajočih tkaninskih kosov.

§ 23.

Tedaj kadar hi stranka zahtevala vrnitev ustrez­
nega dela carinskega zagotovila, položenega v go­
tovini ali vrednostnih papirjih, se mora izračunih 
tisti delni znesek carine, za katerega se je oprav­
ljeno carinsko zagotovilo razbremenilo z zopetnim 
izvozom oplemeničenih tkanin. V ta namen naj ca­
rinski urad za vsakih 100 kilogramov tkanin, ki se 
izvozijo povezene, smatra za začasno razbreme­
njeno carinsko zagotovilo v primeru § 17, št. 1 
(z vezilnimi nitimi vsake vrste izvzemši svilo, pove­
zene v § 4 imenovane tkanine) 140 K, v primeru 
K 17, št. 2 (povezene bombaževe tkanine vsake 
vrste) 280 K, v primeru g 17, št. 3 (povezene plat­
nene tkanine) 500 K, v primeru § 17, št. 4 (pove­
zene volnene tkanine) 200 K, v primeru § 1 7, št. 5 
(povezene svilene tkanine) 900 K in naj po tem pre­
računi carinsko zagotovilo.

Pri aplikacijskih vezeninah (§ 22, zadnji od­
stavek) je dati temu preračunu v podstavo vedno le 
tisti znesek, ki ustreza tkanini z manjšo carino.

b) Zopetni izvoz nepovezenih tkanin.

§ 24.

Ako se zopet izvažajo nepovezene tkanine, naj 
se prepriča carinski urad o pravilnosti kolkov istosti, 
poišče naj po stranki napovedano število kosov in 
njih čisto težo ter naj jih potrdi z izvidom.

Tako najdeni podatki se morajo potem zapisati 
na dotični računski poli in uradnem računu v raz- 
predelke za tkanine, v to namenjene.

Naudarjeni kolki istosti se morajo prekrižati 
tako, da se bo to trajno poznalo.

Izstop je nadzorovati in potrjevati po predpisu.

c) Zopetni izvoz neuporabljene vezilne niti.

§ 25.

Carinski urad poizve, eventualno ko mu dojde 
dotično dovolilo finančnega oblastva I. stopnje (§21) 
čisto težo vezilnih niti, ki se zopet izvažajo in o katerih 
je podati pismeno napoved, ter jo zabeleži v razpre-
delek za vezilne niti, v to namenjen (št. 11).

#

Izstop vezilne niti je nadzorovati in potrjevati 
po predpisu.

d) Prenos neporabljene vezilne niti na 
bližnjo računsko dobo.

§ 26.

Stranki se tudi dovoljuje, da v teku računske 
dobe neporabljeno vezilno nit prenese na nastopno 
računsko dobo (§ 21).

V tem primeru ni treba carinskemu uradu po­
kazati vezilnih niti.

Carinski urad vpiše čisto težo teh vezilnih niti 
v razpredelek na računski poli, namenjen za zopetni 
izvoz neporabljenih vezilnih niti. Na tej računski 
poli se z vezilnimi nitimi, ki jih je prenesti na bližnjo 
računsko dobo, postopa prav tako, kakor da bi se 
bile zopet izvozile.

Ob enem vpiše carinski urad težo vezilnih niti 
v računsko polo za bližnjo uvozno dobo po predpisu
§ 19.
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e) Ocarinjevanje identificiranih tkanin, ne­
porabljenih v prometu za plemeničenje.

§ 27.

Ako želi stranka v tuzemstvu pustiti tiste tka- 
ninske kose, ki so v prometu za plemeničenje po­
stavljeni v račun, jih mora vselej pokazati carin­
skemu uradu in podati o njih po tarifi napoved in 
duplo. Carinski urad poizve čisto težo ter zabeleži 
te podatke na računski poli in v uradnem računu 
v razpredelih „Nepovezene zopet izvedene ali za 
uvoz ocarinjene tkanine“ (št. 9, 10).

Nato se kolki istosti prekrižajo ter pobere 
carinski znesek, ki po tarifi pripade za tkaninske kose.

S tkaninskimi kosi, kateri so se že povezli, ni 
več mogoče postopati na ta način.

f) Obračun računa.

§ 28.

Sklep in obračun računa mora carinski urad 
po preteku v § 21 povedenega roka vsekakor, ali 
če se je račun s prej izvršenim zopetnim izvozom 
uvedenega blaga izčrpal popolnoma, na zahtevo 
stranke napraviti takole:

Najprej sešteje carinski urad na računski poli 
v razpredelku „vezilne niti“ vpisane postavke 
vhodne zabeležbe ter število kosov in čisto težo 
v uvozu predloženih tkanin.

Nato sc postavijo v razpredelkih za vezilne niti 
in tkanine, neporabljene v prometu za plemeničenje 
(razpredeli št. 9 — 11), zaznamovani postavki v enako 
se glaseče razpredelke vhodne zabeležbe in se od­
štejejo od tamkaj že na videž postavljenih vsot.

8 29.

Po teh računskih delih na vhodni strani račun­
ske pole sešteje carinski urad število kosov in čisto 
težo povezeno izvedenih tkanin.

Za „tiihli“-vezenine (§ 8 e) je k poizvedeni 
čisti teži povezeno izvoženih „tühlijev“ za odpad 
tkanine prišteti pribitek 2 odstotkov (od 100).

Pri računih, na katere so se vpisala za aplika­
cijske vezenine uporabljena suktia (g 22, odstavek 5), 
je treba paziti zlasti na naslednje ravnanje: Najprej 
je v računu za tkanino z višjim carinskim postavkom 
narediti sklep za nanj izvožene, navadne vezenine

tako, kakor da bi za aplikacijo uporabljeni tkaninski 
kosi popolnoma manjkali. Potem je poprečno uvozno 
težo za aplikacijo uporabljenih tkaninskih kosov, ki 
se poizve po vsoti čiste teže in števila kosov na 
vstopni strani, odbili od vsote čiste teže tistih po- 
stavkov, ki so zabeleženi za „aplicirane na tka­
nine računa . . .“ Razliko teže, ki ostane, je pre­
nesli na račun za tkanine z nižjim carinskim postav­
kom in jo tam prišteti vsoti razoredelka 7 (glej 
primere v prilogi B 3 in B 4).

Ako se število na izstopni strani seštetih kosov 
povezeno izvoženih tkanin ujema s številom kosov, 
seštetim na vstopni strani, ali ako pokaže izstopna 
stran večje število (prim. § 12, odstavek 3), tedaj 
je od skupne čiste teže povezeno izvoženih tkanin 
odbiti skupno čisto težo uvoženih tkanin, najdeno po 
navodilu § 28 na vstopni strani računske pole.

K ostanku, ki nastane tako, je treba primerno 
odpadku vezilnih niti, ki se pokaže v vezilnem pro­
cesu, na računski poli prišteti za fino ročno in 
„chrochet“-vezenino (§ 8 a) 3 odstotke (od 100) 
pribitka, na računski poli za ploskošivno in „šifli“- 
vezenino (§ 8 b) ter za „tiihli“-vezenino (§ 8 c) 
25 odstotkov (od 100) pribitka.

Tako najdena vsota kaže težo vezilnih niti. 
porabljenih v prometu za plemeničenje.

§ 30.

Ako na vstopni strani najdena teža vezilnih niti 
ni večja, nego na izstopni strani razvidna teža, je 
odvzeti računsko polo kakor izčrpano in na njo pri­
padajoče carinsko zagotovilo postane popolnoma 
svobodno.

Ako je na vstopni strani najdena teža vezilnih 
niti večja, nego na izstopni strani poizvedena teža, 
je razliko ocariniti s 73 K, oziroma s 110 K za 
100 kilogramov (g 16). Pripadajočo carinsko pri­
stojbino je treba dokončno pobrati.

§ 31.

Ako je število kosov na izstopni strani pod raz- 
predelkoin 7 in 8 (za zopet izvožene tkanine v po- 
vezenem stanju) in št. 9 in 10 (za tkanine, neporab­
ljene v prometu za plemeničenje) vpisanih tkanin 
manjše, nego ob vstopu zabeleženo število kosov, je 
treba posamezno težo manjkajočih tkaninskih kosov 
poizvedeti tako, da se skupna čista teža na račun 
uvoženih tkanin deli s številom kosov. Po tako pre- 
računjeni poprečni teži je carino, pripadajočo za
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manjkajoče kose preračuniti s tem, da se dâ v pod­
stavo carinski postavek. ki je bil merodajen za od­
mero zagotovila v dntičnem računu, ter jo pobrati 
dokončno.

Težo tkanine, dano v podstavo odmeri carine, 
je odbiti od skupne čiste teže uvoženih tkanin, prav 
tako je število kosov ob uvozu zabeleženih tkanin 
zmanjšati za manjkajoče kose in nadalje postopati 
po §g 29 in 30.

II. Promet za plemeničenje vezenin s tkani­
nami in rezilnimi nitimi, ako se s plosko- 
šivnim ali „šifli“-vezenjem povezene tkanine 
zopet izvažajo v beljenem, razdeljenem in 

trgovinsko prirejenem stanju.

§ 32.

Osebe ali firme, ki dobe dovoljenje za promet 
plemeničenja s tkaninami in vezilnimi nitimi proti 
zopetnemu izvozu s ploskošivnim ali „šifli'“-vezen­
jem povoženih tkanin v beljenem, razdeljenem in 
trgovinsko prirejenem stanju, so dolžne pisati knjige, 
iz katerih se more s tem, da se vzamejo skupaj 
ukazna številka, številka vzorca, tekoča številka in 
oznamenila istosti, ki se jih je treba držati tudi 
v računskih knjigah in v uradnih računih (g 36), 
vsak čas nedvomno dokazati, da so v tem prometu 
dobljene tkanine v resnici ali še v rokah prejemni­
kovih, ali da se podelujejo, ali da so se zopet v po­
delanem ali nepodelanem stanju izvozile ali ocarinile.

Obrat, za katerega se je podelilo tako dovolilo, 
je za čas dovolila postavljen pod dohodarstveno nad­
zorstvo in zastopniku pristojnega finančnega oblastva 
I. stopnje, privzemši carinskega uradnika je dovoliti 
vstop v vse obratne prostore in skladišča in vpogled 
v knjige, predpisane v odstavku 1, v ta namen, da 
poizvedo zaloge sirovega in izgotovljenega blaga in 
da morejo izvrševati kontrolo nad rednim gospodar­
stvom v tem prometu s pomočjo knjig in carinsko- 
uradnih zapiskov.

Ako preti nevarnost, je carinskemu uradu, ka­
teremu je poverjeno opravljati promet, proti isto­
časnemu naznanilu finančnemu oblastvu I. stopnje 
dovoljeno, izvršiti to kontrolo tudi brez posr edo­
vanja zastopnika finančnega oblastva I. stopnje.

8 33.

Za dobavo tkanin in vezilnili niti, ki se morajo 
v tem prometu vedno ločeno napovedovati, osta­

nejo glede prošenj, ki se vložijo, in gledé dovolila, 
gledé carinskega zagotovila, ki se da, in glede napo­
vedi blaga ob vstopu merodajni §§ 4 in 6. 16 in 20 
z nastopnimi izpremembami:

Začeti pisati račune se svilo za vezilno gradivo 
samo (g 17) ni dopustno; ako se uvaža svila za ve­
zilno gradivo v tem prometu, je treba vedno do­
končno pobrati pripadajočo carinsko razliko po na­
vodilu g Î7. Nadalje je izključeno odpreti posebue 
račune za tkanine, imenovane v g 17 pod 1. Take 
tkauine se kontirajo s tkaninami, navedenimi pod 
g 17, št. 2, kakor „bombaževe tkanine vsake vrsteL 
in je za to pobirati zagotovilo po g 16, odstavek 3. 
št. 2.

Za to vrsto prometa za plemeničenje se tudi 
dovoljuje vsak čas enoletna zabeležna doba (priče- 
njajoča 1, dne januarja vsakega leta). Zopet izvaža 
pa se lahko še v celem letu. ki sledi uvozni zabe­
ležili dobi.

§ 34.

Stranke dobe od ^carinskega urada, ki se ime­
nuje v dovolilu, in na katerem se blago uradno 
obravnava ob vstopu in izstopu, računske knjige po 
vzorcu D, in sicer, kakor se je zglasilo

1. o bombaževih tkaninah vsake vr e nuijihi 
sirovih;

2. o bombaževih tkaninah vsake vrste (tuljili). 
beljenih, barvanih, merceriziranih itd.:

3. o platnenih tkaninah (tuljih);

4. o volnenih tkaninah (tuljih);

5. o svilenih tkaninah (tuljili).

Kadar se izročč računi, naj določi stranka za 
vsak zahtevani račun namenjeni dol položenega 
carinskega zagotovila in ta znesek je vpisati v račun­
ski knjigi.

Carinski urad odpre za stranko namesto doslej 
predpisanega pisanja zabeležnega vpisnika uraden 
račun po vzorcu E. oziroma več lakih računov.

g 35.

Tkanine in vezilne niti se lahko dobivajo tudi 
v tem prometu hkratu ali ločeno.

Gledé dobave, napovedi in vpisa vezilnih niti 
naj se zmislu primerno uporabljajo določila gg 18 
in 19.
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§ 36.

Tkanine se morajo dobivati v kosih, ki imajo 
fabriško znamenje in številko, da se ohrani istost.

Tkanine je treba napovedati z njihovo kosmato 
in čisto težo in, kolikor je potrebno za kontiranje, 
po različnem stanju apreture ter spredaj omenjenega 
oznamenila istosti po posameznih računih ločeno, 
pismeno in simplo.

Uradna oznamenila istosti naj se ne 
napravljajo.

Po preskušnji in eventualnem popravku napo­
vedi blaga se vpiše poizvedena čista teža ter ozna- 
menilo istosti v računsko knjigo ali v računske 
knjige (vzorec D).

Carinski urad prenese te podatke v uradne ra­
čune (vzorec E).

Gledé preračuna carinskega zagotovila in gledé 
kontrole, da se varščina ne prekorači, naj se zmislu 
primerno uporabljajo določila § 16.

§ 37.

Dobljene tkanine se lahko zopet izvažajo ne- 
povezene ali povezene in sicer v enakem apretur- 
nem stanju, kakor ob uvozu ali beljene, tudi 
v prame, „tühlije“ i. e. deljene ali trgovinsko pri­
rejene („bändli“ [trakci], vstavki, festoni. zastori, 
obleke, bluze i. dr. r.).

Ob zopetnem izvozu takih tkanin mora stranka 
izročiti pismeno izvozno napoved in simplo o blagu, 
določenem za zopetni izvoz, ločeno po računih in, 
kolikor je potrebno za kontiranje, po različnem 
stanju apreture s čisto težo, pripadajočo za vsak 
izmed posameznih postavkov.

V ostalem naj se zmislu primerno uporabljajo 
predpisi §§ 22 in 24.

§ 38.

Ako se vezenine zopet izvažajo, zamotane 
v kartonih, naj stranka naredi razvidno težo te 
obalke. Ako se pa zopet izvažajo vezenine, navite na 
navojnih kartah (okvirčkih), zamotane v kartonih, 
naj pove tudi število kosov in vrsto velikosti uporab­
ljenih navojnih kart v vsakem teh kartonov.

Carinskouradna preiskava, ki se naj izvrši, naj 
se omeji na primerne poskuse na slepo.

öislo težo za vezenine, ki se vpiše v računski 
knjigij in v uradnem računu, naj se poizve odbivši

težo tare obalk in preračunjene teže navojnih kart 
(okvirčkov) od skupne teže tako zamotanega in pri­
rejenega blaga.

Ako stranka ne prosi za efektivno poizvedbo 
teže uporabljenih navojnih kart na podstavi pred­
loženih vzorcev takih kart, naj se navojne karte 
(okvirčki) s površinsko izmero izpod 1200 kvadratnih 
centimetrov vzamejo v račun s težo 100 gramov, 
karte s površinsko izmero nad 1200 kvadratnih cen­
timetrov pa s težo 200 gramov. Ako bi se opazilo, 
da se te poprečne teže očividno presegajo v izdatno 
višji méri in v večjem obsegu, je treba zaradi njih 
nove uredbe po predpisanem službenem potu poro­
čati finančnemu ministrstvu.

Navojne karte pod 1200 kvadratnih centimetrov 
naj se napovedujejo za „enovite“, večje navojne 
karte pa za „dvojnate“.

Nadaljnji pridevki priredbe in fabrikacijski od­
padki se vštejejo šele ob obračunu računa.

Manjši pridevki ocarinjenih ali tuzemskih tvarin, 
kakor aplikacije pri konfekcijskem blagu, vstavljeni 
čipkasti traki pri rutah ali drugačno konfekcijoni- 
ranje v majhnem obsegu se ne vpoštevajo ob poiz­
vedbi izvozne čiste teže.

Pri povezenih bluzah in oblekah je lahko za 
konfekcioniranje potrebno sukno, ki se izvaža nepo- 
vezeno, dodano v resnično potrebni izmeri in ga je 
privzeti v izvozno čisto težo-

§ 39.

Na podstavi strankine pismene napovednice za 
izvoz blaga, ki jo je treba preskusiti in potrditi 
z uradnim izvidom, eventualno popraviti, vpiše ca­
rinski urad čisto težo vezenin na izhodni strani 
računskih knjig in uradnih računov v razpredelke, 
ki so tam.

Izstop blaga je treba nadzorovati in potrjevati 
po carinskem redu.

§ 40.

Carinski urad naj sklene in obračuni račun 
vsekakor po preteku v § 33 navedenega roka, ali 
ako je račun popolnoma izčrpan, s poprej opravlje­
nim zopetnim izvozom uvoženega blaga na zahte­
vanje stranke.

V ta namen mora stranka predložiti carinskemu 
uradu računsko knjigo, oziroma računske knjige. 
Ako bi se opustilo predložiti te obračunske pripo­
močke. naj se opravi obračun uradoma na podstavi 
uradnih računov in zadevnih uradnih listin.

finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1099

(SlovenlHch.) 229



1100 Kos CXX111. žt>9. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907.

§ 41.

Najprej je skleniti računsko knjigo tako-le:

Na vhodni strani vpisane posamezne postavke 
čistih tež tkanin je sešteti. Od tega je odbiti vsoto 
postavkov, vpisanih v razpredelkih za tkanine, ki se 
niso porabile v prometu za plemeničenje (§ 37). 
Na vhodni strani je nadalje sešteti posamezne po­
stavke čistih tež vezilnih niti in je od tega odbiti 
vsoto čistih tež neporabljeno zopet izvoženih vezil­
nih niti.

Potemtakem za obračun ostajajočo težo tkanin 
in vezilnih niti ob uvozu je sešteti.

Ako se najdena teža preje izdatno razlikuje 
od količine, ki je po izkušnji poprečno potrebna za 
povezenje najdene teže tkanin, tedaj je obračunjeni 
račun po službenem potu predložiti finančnemu mi­
nistrstvu ter razložiti podrobnejše okolnosti.

§ 42.

Na izhodni strani je najprej posamezne raz- 
predelke (izvzemši že sklenjene razpredelke za ne­
porabljen^ zopet izvoženo tkanino in nepodelano 
zopet izvožene vezilne niti) sešteti v posameznih 
postavkih.

Od čiste teže trgovinsko prirejenega blaga je 
potem odbiti 5 odstotkov (od 100) kakor nadomestek 
za prirastek teže s priredbenimi dodatki. K tej teži 
je pri trgovinsko prirejenem blagu kakor nadomestek 
za izgubo teže ob izrezovanju prišteti, in sicer za 
vezenine iz bombaža 6 odstotkov (od 100) pribitka, 
za vezenine na drugih tkaninah pa 3 odstotke (od 
100) pribitka. Nadalje je za vezenine na bombaževih 
tkaninah, beljenih v tuzemstvu, kakor nadomestek 
za izgubo teže ob beljenju preračunih 10 odstotkov 
(od 100) pribitka k teži, ki se pokaže po odbitku 
priredbenih dodatkov.

Za vezenine na drugih, nego v sirovem stanju 
dobljenih bombaževih tkaninah se ne računi odpad 
za beljenje.

Teh odstotnih postavkov pa ni preračunjati 
posamezno po vrsti, ako nanese tako, temveč k po­
izvedeni čisti teži trgovinsko prirejenih vezenin na 
bombaževih tkaninah v enakem apreturnem stanju, 
kakor ob uvozu, se preračuni 07 odstoka pribitka, 
pri vezeninah na drugih tkaninah 2-1 odstotka od­
bitka, pri vezeninah na bombažejvih tkaninah, belje­
nih v tuzemstvu po povezenju (torej za račune po 
§ 34, št. 1) okroglo 11 odstotkov pribitka.

§ 43.

Vsote tež, ki se podajo iz teh računskih ope­
racij, je prištevši težo tkanin, ki se v nespremenje­
nem stanju apreture zopet izvozijo zgolj povezene, 
sešteti in tej glavni vsoti kakor nadomestek za odpad 
vezilnih niti ob povezovanju pribiti pri vezeninah na 
bombažu 7 odstotkov (od sto), pri vezeninah na 
drugih tkaninah 6 odstotkov (od sto). Ako tako 
najdena teža doseže ali preseže na vhodni strani za 
obračun najdeno številko (§ 41), je smatrati dotični 
račun za obračunjen.

Ako je preračunjena teža na vhodni strani 
večja, nego preračunjena teža na izhodni strani, 
tedaj je za razliko teže dokončno pobrati carino po 
zagotovilu za tkanine, preračunjene v dotičnem 
računu.

§ 44.

Za „tühli“-vezenine s ploskošivnim in „šifli“- 
vbodom se izvrši obračun, ko so se dognale čiste 
teže na vhodni in izhodni strani, ne da bi se všteli 
priredbeni dodatki, izguba ob izrezovanju in beljenju 
ter odpad preje (§§ 42 in 43) tako, da se za 
100 kilogramov izvoženih, povezenih, beljenih in 
trgovinsko prirejenih „tühlijev“ računi 180 kilo­
gramov v sirovem stanju uvoženih bombaževih tkanin 
in vezilnih niti, oziroma 160 kilogramov v sirovem 
stanju uvoženih platnenih tkanin in vezilnih niti in 
se nadalje obračuni po navodilu § .43.

Ako stranka ni prosila za izdajo posebnega 
računa za „ tühli “-vezenine na obeh imenovanih 
vrstah tkanin ali, ako hoče take „tühli“ zopet izva­
žati na bombažu v neprirejenem ali nebeljenem 
stanju, oziroma na platnenih tkaninah v neprire­
jenem stanju, tedaj je, kakor tudi pri , tühli‘-veze­
ninah na vseh drugih tkaninah ravnati po zaukazu 
§§ 42 in 43.

§ 45.

Osebam in firmam, ki že imajo posebna do­
volila za izvrševanje takega prometa za plemeničenje, 
ni treba posebej prositi za podelitev dovolila po od­
delku II tega ukaza. Toda tudi v njihovem prometu 
je odslej uporabljati vse zaukaze ‘tega oddelka ukaza 
in se proglaša, da so dalekosežnejše olajšave, iz­
vzemši olajšave gledé zagotovila izgubile svojo moč. 
Tudi se lahko računi, ki so jih te osebe in firme 
pisale doslej, sklenejo z 31. dnem decembra 1907. 1. 
in se neporabljeno ostale vezilne niti in tkanine, ki 
se pokažejo, prenesejo v posebne prehodne račune, 
ki jih je pisati natančno po odredbah tega ukaza, 
z dobo veljavnosti do 31. dne decembra 1908. 1.
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III. Ovedbe teže v prometu za plemenicenje
vezenin in sklep uradnih računov.

§ 46.

Čiste teže, ki jih je vpisovati v zabeležnice, 
napovednice blaga, računske pole, računske knjige 
in uradne račune, se morajo izražati z natančnostjo 
do ene desetinske številke.

Uradni računi za vse vrste prometa za pleme­
nicenje, ki imajo enake ob začetku vsake uvozne 
dobe na novo pričenjajoče številke, kakor računske 
pole strank, naj se sklepajo prav tako, kakor te ra­
čunske pole.

Kadar se sklenjeni uradni računi vpošljejo cen­
zurnemu oblastvu, je vse pripadajoče listine pred­
ložiti kakor predloge k tem računom. Priloge se na 
uradnem računu zaznamujejo s tekočimi številkami 
tako, kakor dohajajo zglasitve.

IV. Ravnanje z vezeninami, uvoženimi za 
dodatno povezenje, in z aplikacijskimi veze­

ninami za izrezovanje.

§ 47.

Stranke, katerim je dovoljen promet plemeni- 
čenja po oddelku I tega ukaza, lahko zopet uvažajo 
povezene tkanine, ki so se v carinskem ozemlju 
povezle v prometu za plemeničenje — kar se more 
povzeti iz tega, da so na tkaninah nameščeni nepre- 
križani kolki istosti — da se izboljšajo, dodatno po­
vežejo, „flodrajo“, „špahtljajo“, v prometu za ple­
meničenje z dodatkom ali brez dodatka za to po­
trebnih vezilnih niti. Pri tem je treba vezne [kose 
vnovič kolkovati.

Za ta promet veljajo'predpisi za zgoraj pod 1 A 
razloženi promet plemeničenja z razločkom, da je

carinsko zagotovilo dati po najvišjem pogodbenem 
carinskem postavku, ki pride v poštev za vezenine 
dotičnega tarifnega razreda, in da se množina neiz- 
voženega blaga, če se ne ujema število kosov (§ 13), 
ocarinjuje po tej tarifni številki.

§ 48.

Tudi se lahko aplikacijske vezenine puščajo za 
izrezovanje v tuzemstvu ali se v ta namen zopet 
uvažajo. Ako se naj za izrezovanje puščajo takoj 
v tuzemstvu. jih je treba najprej neizrezane posta­
viti na carinski urad in ta urad naj ravna ž njimi, 
kakor da bi se izvažale neizrezane.

Potem je aplikacijske vezenine, ki se puščajo 
v tuzemstvu za izrezovanje, prav tako, kakor tiste, 
ki se zopet uvažajo za izrezovanje, znova zabeležiti, 
oziraje se na § 47, odstavek 2 (zabeležnica obra­
zec A) ; pri tem je z vezenjem združene tkaninske 
plasti šteti za en kos. Ako se vsi na vhodni strani 
zabeležnice poočiteni tkaninski kosi zopet izvozijo, 
se razlika na manj v teži izrezano zopet izvoženih 
aplikacijskih vezenin ne upošteva dalje.

) • V. Drugačen promet z vezeninami.

§ 49.

Drugi, nego v tem ukazu uravnani prometi z ve- 
zeninami, na primer na tkaninah v zvezi s kovin­
skimi nitimi, jedkane vezenine ob zopetnem izvozu 
v jedkanem stanju, z vezilnimi nitimi iz leonskih 
prej ali žic so navezani na dovolilo finančnega mini­
strstva.

§ 50.

Ta ukaz dobi moč 1. dne januarja 1908. 1.

Korytowski s.'r. Fiedler s. r.

229*
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Primer za ploskošivno ali „šifli“-vezenino.

Obrazec A.

Kronovina: Tirolska in Predarelska. G. kr. carinski urad Lustenau.

Zabeležnica št. 26 
številka 3

za uvoz blaga v prometu za plemeničenje vezenin ob kumulativnem odpravljanju uvo­
ženih tkanin in prej.

Dovolilo c. kr. finančnega okrajnega ravnateljstva Feldkirch, št. 1659 z dne 23. marca 1907. 1. 
Ime stranke: Strasser Karl iz Hohchemsa.

Vrsta vezenine: *) PloskoMvna ali „sifii“-vezenina.

Teža tkanin s pripadajočimi 
vezilnimi nitimi

1£
kosov, ki jih 
je identifi-

k( )vati

Vrsta blaga Opomnja urada

1
kosmata kg čista kg

J ,

1
1 2 3 4 5 6

N

1 30-8 30 40 Bombaževe tka- Oblika uradnega kolka:
nine, sirove ne-
vzorlane t. H.

102 a) opomnja
s pripadajočimi LU m x

Nepodelano vezilnimi nitimi

izvoženo : iz bombaža

iz tov. 4, 6 2-8 4

* . 6 0'4 Rok za zopetni izvoz do 30. dne junija
1909. 1.

20-8 30 Stranka je položila po zabeležbi 200 K 
carinskega zagotovila.

V
Od tega zagotovila se je porabilo s poleg 

stoječim prejemkom: öl K.

G. kr. carinski urad Lustenau, 23. dne junija 1908.

Madlener Otto, 
ofic.

*) Vrsto vezenine naj po § 8 a—c razločno vpiše urad rokopisno.
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Izvozno potrdilo.
I

Datum Št. Povezeno zopet izvožena Nepovezeno zopet 
izvožena Neporab-

vrsta vezenine : ljena

izvoza
Ploskošivna ali „šifli 

vezenina
tkanina preja Izstopno potrdilo

čista teža kg število kosov čista teža 
kg

število
kosov

čista teža
%

2 3 4 5 6 7

5.17. 1908 1 6' 10 Madlener, ofic. Vonbun,rcsp.

16.18. 1908 2 9-1 12 Madlcner, „ Vonbun, ,

13110. 1908 3 4 6 Madlener, „ Vonbun, „

2./2. 1909 1 5-2 6 Madlener, „ Vonbun, ,

18./5. 1909 5 2-8 4 0-4 Madlener, „ Vonbun, „

24-3 34 2-8 4 0-4

Število kosov t’ vhodu . .
y

. . 36

r v n izhodu . . 34

Primanjkljaj kosov . . 
trži (30:40 =) 0‘75 kg = 1-5 kg.

. Teža v vhodu (26 8 — V5) = 2fr3 kg

■ „ izhodu . . 24 3 ,

Razlika . . • • 1'— kg

Pripustna razlika 7"/u odpada preje, preračunjena 
od teže izvoženegapovezenega blaga, znaša 1'7 kg

Torej je zabeležnico kakor izlrpano 
po § 12 odvzeti.

Ï5 kg tkanine p o t. it. 192 a) oponmja z 2 K 56 h po pr. vp. it 656 ocarinjeno.

M. P. i

•..y
G. kr. carinski urad Lustenau, 18. dnevna j a 190.9.

Madlener,
ofic.

/
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Primer za crochet (tudi aplikacijsko vezenino v verižnem vbodu).

Obrazec A.

Kronovina: Tirolska in Predarelska. G. kr. carinski urad Höchst.

Zabeležnica št. 7
številka 2

za uvoz blaga v prometu za plemeničenje vezenin ob kumulativnem odpravljanju uvo­
ženih tkanin in prej.

Dovolilo c. kr. finančnega okrajnega ravnateljstva Feldkirch, št. 1947 z dne 14. aprila 1907. 1. 
Ime stranke: Huber Franc iz Wolfurta.

Vrsta vezenine: *) crochet-vezenina (tudi aplikacijska vezenina v verižnem vhodu).

Teža tkanin s pripadajočimi 
vezilnimi nitimi

Število

I kosov, ki jih

1
kosmata kg čista kg

je identifi-
kovati

Vrsta blaga Opomnja urada

J

1 2 3 4 5 6

l 125 122 48 Bombaževa tka- Oblika uradnega pečata:
nina, sirova ne-

f vzorčana, t. št.
192 a) opomnja 
s pripadajočimi hö x

Nepodelano vezilnimi nitimi

izvoženo : it platna

iz tov. 4, 5 20 8

» . e 4 Rok za zopetni izvoz do SO. dne junija 
1909. 1.

98 40 Stranka je položila po zabeležbi 750 K 
carinskega zagotovila.

Od tega zagotovila je zahteval poleg 
stoječi prejemek : 207‘40 K.

C. kr. carinski urad Höchst, 13. dne februarja 1908.

M. P.
Berger,

ofic.

*) Vrsto vezenine naj po § 8 a—c razločno vpiše urad rokopisno.
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Izvozno potrdilo.
Datum Št. Povezeno zopet izvožena Nepovezeno zopet 

izvožena Neporab­
ljena

izvoza

vrsia vezenine :
Crochet-vezenina

tkanina preja Izstopno potrdilo

čista teža kg Število kosov čista teža 
%

število
kosov

čista teža 
kg

1 2 3 4 5 6 7

22./2. 1908 1 10 4 Berger, ofic., Schug, asist.

6./5. 1908 2 46 18 Berger, „ Schug, „

17./9. 1908 3 20 8 Berger, „ Schug, ,

H 9 ion# 4 16'5 0

1i

j 7.,/4. 1909 5 14 10 Berger, „ Schug, „

■10./4. 1909 6 4 Berger, , Schug, ,

85-5 38 20 8 4

lite % 1 vhodu . . . . 40

« » n izhodu . . 38 <

PriiHunjkljaj kosov . .
teži (122:48 =) 2’ij k y = .5 kg.

/
Teža v vhoda (98 ■.— :>) = 93 kg
• r izhodu 86'5 kg

Razlika . 7-r, k<p

Pripustita razlika l°i0 odpada preje, preraiunjenu
od teže izvoz, povez, blaga znaša .... 0'0 kg

torej carini zavezani primanjkljaj teže . 6'6 kg.

5 kg tkanine po t. št. Uri a) opomnja \ g 13 K 30 h H j,m ocarinjeno.
6'6 kg preje po t. št. 186(1/187 e f 11

G. kr. carinski urad Höchst, 10. dne aprila 1909.

M. P. \
Berger,
oficijal.

Sch k g,
asistent.
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Obrazec B/l.

Primer za bombaževo blago tarifne številke 191 a) opomnja, 192 a) opomnja, 195 a) 1 opomnja in za 
vezilne niti (izvzemši svilo) v ploskošivni in „šifli“-vezenini.

Računska pola

za promet plemeničenja vezenin, ki ga je stranki Albert Huber iz Dornbirna dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 3. marca 1907. L, št. 6112, za bombaževo blago 

tarifne številke 191 a) opomnja, 192 a) opomnja, 195 a) 1 opomnja ter za vezilne niti vsake vrste 

(izvzemši svilo), ki se povežejo s ploskošivniin in „šifli“-vezenjem.

Uradni račun st. 16.

Veljaven za uvoz od 1. dne januarja 1908. 1. do 31. dne decembra 1908. 1.

Uvožene tkanine so identifikovane z naslednjim uradnim kolkom:

Ta tkanina se mora izvoziti najpozneje 30. dne junija 190.9. 1. in se mora tudi ta dan izročiti ta 

računska pola uradu.

Višina položenega carinskega zagotovila 2800: K . . h.

G. kr. carinski urad Lustenau, 2. dne januarja 1908.

Obrazci za bombaževo blago tarifne številke 191 a) opomnja, 192 a) opomnja, 195 a) 1 opomnja.

(SlovenUoh.) 230
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\ \ hod

Datum 5,
Bombaževo blago 

t. št. 191 a) opomnja,
192 a) opomnja,

195 a) 1 opomnja
napovedi

Vezilne niti vsake vrste
(izvzemši svilo) Uradno potrdilo

čista teža 
kg število kosov čista teža 

kg opomnja

1 2 3 4 5

2./1. 1908 1 50-5 56 30 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

' 1Ö./4. 1908 o 178-3 190 — — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

7.18. 1908 3 — — 100 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

2Ö./8. 1908 4 10 14 2 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

5./10. 1908 5 6Ô-8 76 — — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

13.112. 1908 6 121 142 82 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

425-6 478 214 —

Nepovezeno izitoženo 31 42 20 — Teža na prihodnji račun pre­
nesene preje

394-6 436 194 —

Manjkajočikosi(§ 31) 36 4

391 432

4 kosov tkanin ni v preračunjeni poprečni teil po C425'6 : 478 =) 0-9 kg; torej za 4 kose S’6 kg teže.
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Izhod

Datum Št. Bombaževe tkanine (tulji) Preja nepo­
rabljena zopet 

izvožena ali 
na prihodnji 
račun pre­

nesena

Izstopno p itrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri­
hodnji račun

napovedi

v povezenem stanju
nepovezeno zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

čista teža
kg

število
kosov

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

6 7 8 9 10 11 12

18-12. 1908

*

1 47 36 Madlener. ofic. Vonbun, resp.

1.13. 1908 2 65'5 48 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

17./4. 1908 3 34 20 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

2.16. 1908 4 115 96 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

26./5. 1908 6 78 76 Madlener, ofic. Vonbun, resp. 1
16.(7. 1908 6 5 4 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

21.(10. 1908 7 60 56 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

6.(11. 1908 8 49 38 Madlener, ofic. Vonbun, respj.

28/12. 1908 9 36 24 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

17.(1. 1909 10 24 16 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

24.(2. 1909 11 22 30 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

12./4. 1909 12 9 12 Pod pr. vp. št. 540 za uvoz po
t. št. 191 a) opomnja, oca-

rinjeno.
• 4.(6. 1909 13 26 18 20*) Madlener, ofic. Vonbun, resp.

’ 537'5 432 31 42 20 *) Na prihodnji račun prene-
seno.

Iz razpredelka
2 in 3 391 432 Obračun računa po opravlje-

nem preračunu teže za manj-
kajoče kose po § 31 :

K temu 25% 146-5 — Izhod.... 432 kosov
odpada preje 36-6 Vhod___432 „

Povezena preja 183-1 Teža preje v izhodu. .183-1 kg
V primeru z vhodno

3-6 kg tkanine po t. št. 192 a, opominja...................6 K12 h \ , „ ,
in 10't) kg preje po t. št. 186 d), 187 e)................... 7 „ 96 „ /
po pr. vp. št. 749 ocarinjeno.

težo. . 194
manjkajoča preja . . 10 9 kg

V Lustenauu, 30. dne junija 1909. Madlener, ofic.

230*
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Obrazec B/2.

Primer za volneno tkaninsko blago s crochet-vezenino (tudi aplikacija z verižnim vbodom).

I

Računska pola

za promet plemenitenja vezenin, ki ga je stranki Albert Huber iz Dombirna dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 2. decembra 1907. L, št 9680, z volnenimi tkaninami 

ter vezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki se povežejo s crochet-\ezenjem.

Uradni račun št 17.

Veljaven za uvoz od 1. dne januarja 1908. I. do 31. dne decembra 1908. I.

Uvožene tkanine so identifikovane z naslednjim uradnim kolkom :

Ta tkanina se mora izvoziti najpozneje 30. dne junija 1909. 1. in se mora tudi ta dan izročiti ta 

računska pola uradu.

Višina položenega carinskega zagotovila: 2800 K.

G. kr. carinski urad Lustenau, 17. dne januarja 1908.

Obrazci za vse tkanine (tulje) izvzemši bombaževo blago tarifne številke 191 a) opomnja, 192 a) opomnja 
in 195 a) 1 opomnja.
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Vhod

Vrsta tkanineDatum

Vezilne niti vsake vrste 
(izvzemši svilo)Volneno tkaninsko blago Uradnb potrdilo

napovedi
čista težačista teža j gtevilo kosov opomnja

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp.

17./1. 1908

svila, carin­
ska razlika 
(§ 17) pod 

vh. vp. it. 22 
položena

24./3. 1908

25.13. 1908

15./5. 1908 

18./9. 1908

Nepovezeno izvoženo
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I Z hod

Datum Št. Volnene tkanine Preja nepo­
rabljena zopet 

izvožena ali' 
na prihodnji 
račun pre­

nesenanapovedi

v povezenem stanju
nepovezeno zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

Izstopno potrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri-

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

hodnji račun

6 7 8 9 10 11 12

24./3. 1908 1 3 8

15./5. 1908 o 1-6 2 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

18./9. 1908 3 6 14 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

16,/12. 1908 4 9-5 12 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

l./l. 1909 5 . 4 6 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

28./3. 1909 6 7 12 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

27 48 4 6 Obračun računa:
Iz razpredelka 2 in 3 '16-7 48 Izhod... .48 kosov

Vhod....48 ,
10-3

K temu 3°/0 odpada 
preje 0-3

Teža preje v izhodu.. 10'6 kg
V primeru z vhodno 

težo......................... 7

Porabljena preja 10-6
več. . 3'6 kg

torej je računsko polo po § 30 
kakor izčrpano odvzeti.

V Lustenauu, 28. dne marca 1909.
Madlener,

ofic.

I



i



Kos CXX1II. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1115

Obrazec BU.

Primer za svilene tkanine s ploskošivnim in „šiflh-vezenjem in aplikacijskim vezenjem s ploskim in 
„šifli“-vbodom z aplikacijo svilenih tkanin na bombaževe tkanine.

Računska pola
za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je stranki Franc Thon iz Höchsta dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 1. januarja 1908. L, št. 2270, s svilenimi tkaninami 

ter vezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki se povežejo s ploskošivnim in wšifli*-vezenjem.

Uradni račun št IS.
Veljaven za uvoz od 1. dne januarja 1908. 1. do 31. dne decembra 1908. 1.

Uvožene tkanine so identifikovane z naslednjim uradnim kolkom:

Te tkanine se morajo izvoziti najpozneje 30. dne junija 1909.1. in se mora tudi ta dan ta računska 

pola izročiti uradu.

Višina položenega carinskega zagotovila: 4.000 K.

G. kr. carinski urad Höchst, 3. dne februarja 1908. 1.

Obrazec za vse tkanine (tulje) izvzemši bombaževo blago t. št. 191 a) op., 192 a) op. in 195 a) 1. op.

(8lo*eni*ch.) 231



1116 Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907.

\ h o d

Datum Št. Vrsta tkanine

Vezilne niti vsake vrste

Svilene tkanine (izvzemši svilo) Uradno potrdilo

nanovedi •

čista teža 
kg število kosov čista teža 

kg opomnja

1 2 3 4 5

I Svila, carin­
ska razlika

V-

3./2.1908 1 21-5 32

'°

(§ 17) pod 
pr. vp. št. 207

Berger, ofic., Schug, asist.

17./4. 1908 2 12 18 l položena Berger, ofic., Schug, asist.

23.15.1908 3 18-5 28 5-5 Berger, ofic., Schug, asist.

13.16.1908 4 29 40 Berger, ofic., Schug, asist.

4.110. 1908 5 11-2 17 6 Berger, ofic., Schug, asist.

17./12. 1908 6 14 19 Berger, ofic., Schug, asist.

106-2 154 21-5

Neporabljeno
izvoženo 2 3 1 '5

*

104-2 151 20

Manjkajoči kosi 1-4 2

102-8 149
1

Poprečna teža tkaninskega kosa (106-2 : 154 —J. 

86 tkaninskih kosov za aplikacijo, poprečna teža .

. 0'7 kg. 

. 60-2 kg.

151 iz razpredelka 8 
149 iz razpredelka 8

2 tkaninska kosa manjkata, njuna poprečna teža. 14 kg.

V4 kg tkanine po tarifni številki 248 b.............................

in 1'4 kg preje po tarifni številki 186 d, 187 e....................

po prejemnega vpisnika številki 246 ocarinjeno.

18 K 20
\ skup. 19 K 22 h

1 , 02.J



Kos CXXIH. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1117

I z hod

Datum Št. Svilene tkanine Preja nepo­
rabljena zopet 
izvožena ali 
na prihodnji 
račun pre­

nesenanapovedi

v povezenem stanju
nepovezene zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

Izstopno potrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri-

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

hodnji račun

6 7 8 9 10 11 12

4.13. 1908 1 17-3 18 Berger, ofic., Schug, asist.

7./4.1908 2 13 14 2 3 Berger, ofic., Schug, asist.

14.16.1908 4 11-1 13 Berger, ofic., Schug, asist.

9./11.1908 6 101 11 — — 1-5 Berger, ofic., Schug, asist.

2.13.1909 8 6* 7 • Berger, ofic., Schug, asist.

57-5 63 2 3 1-5

Apl. tkanine 60-2 86 Teža preje v izhodu . 18'6 kg

Vsota . 117-7 149 ■ Teža preje v vhodu . 20-— „

Iz razpredelka ‘J in 3 102-8 149 manjkajoča preja . . 1-4 kg
14-9 —

K temu 25°/0 odpada 
preje.................... 3-7

Povezena preja 18-6

Aplicirano na tkanine računske pole k uradnemu računu 19.

5.16.1908 3 41-5 22

3.17. 1908 5 80 43

3./1. 1909 7 43 21

164-5 86

Iz razpredelka 2 in 3 60-2 86

Za prenos v račun­
sko polo k urad­
nemu računu 19 . 104-3 —

Höchst, 7. t ne marca 1 909. 1.
Berger,
oficijal.

231*

I
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Kos CXXII1. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1119

Obrazec B/4.

Primer za bombaževo blago s ploskošivnim in „šifli“-vezenjem in aplikacijske vezenine s ploskim in 
„šifli“-vbodom z aplikacijo svilenih tkanin na bombaževe tkanine.

Računska pola
za promet za plemenitenje vezenin, ki ga je stranki Franz Thon iz Hochs ta dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 1. januarja 1908. I., št. 2270, z bombaževimi tkani­

nami, sirovimi, t. Št. 191 a) op., 192 a) op. in 195 a) 1. op. ter z vezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši 

svilo), ki se povežejo s ploskošivnim in „šifli“-vezenjem.

Uradni račun št 19.
Veljaven za uvoz od 1. dne januarja 1908. 1. do 31. dne decembra 1908. 1.

Uvožene tkanine so identifikovane z naslednjim uradnim kolkom-.

Te tkanine se morajo izvoziti najpozneje 30. dne junija 1900. 1. in se mora tudi ta dan ta računska 

pola izročiti uradu.

Višina položenega carinskega zagotovila: 4000 K — h.

G. kr. carinski urad Höchst, 2. dne januarja 1908. 1.

Obrazec za bombaževo blago t. št. 191 a) op., 192 a) op. in 195 aj 1. op.



1120 Kos cxxni. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907.

y
Vhod

Datum Št.
Bombaževo blago 

t. št. 191 a) opomnja,
192 a) opomnja, 195 a) 1. 

opomnja

Vezilne niti vsake vrste 
(izvzemši svilo) Uradno potrdilo

napovedi
Cista teža 

kg število kosov Cista teža 
kg opomnja

1 2 3 4 5

2.ji. 1908 1 25-3 27 20 Berger, ofic., Schug, asist.

3.12. 1908 2 127-5 150 55 Berger, ofic., Schug, asist.

24.16.1908 3 20-6 32 — Berger, ofic., Schug, asist.

28.16. 1908 4 ' — - 30 Berger, ofic., Schug, asist.

19.17.1908 5 145-8 155 42 Berger, ofic., Schug, asist.

16.111.1908 6 56-7 63 15 Berger, ofic., Schug, asist.

375-9 427 162

Nepovezeno izt oženo 21-2 23 *) 10 *) Teža na prihodnji račun 
prenesene preje.

354-7 404 152

6 tkaninskih kosov manjka v preračunjeni poprečni teži po (375-9 : 427 =) 0'9 kg ; torej za ti kosov 5-4 kg.

Manjkajoči kosi 54 6

349-3 398

5-4 kg tkanine po t. št. 192 a) opomnja z 9 K 20 h po prejemnega vp. št. 200 ocarinjeno.



Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1121

[ Z hod

Datum Št. Bombaževe tkanine (tulji) Preja nepo­
rabljena zopet 

izvožena ali 
na prihodnji 
račun pre­

nesenanapovedi

v povezenem stanju
nepovezene zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

Izstopno potrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri-

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

hodnji račun

6 7 8 9 10 11 12

8.12. 1908 1 36 30 Berger, ofic., Schug, asist.
11.13. 1908 2 43 36 Berger, ofic., Schug, asist.
20./4.1908 3 44-5 39 Berger, ofic., Schug, asist.
Ö./6.1908 4 57 51 Berger, ofic., Schug, asist.
5.16.1908 5 •) 22 Berger, ofic., Schug, asist.
1.17.1908 6 32 25 Berger, ofic., Schug, asist.
3.17.1908 7 *) 43 Berger, ofic., Schug, asist.

10./9.1908 8 37-5 32 Berger, ofic., Schug, asist.
16.111.1908 9 57 47 Berger, ofic., Schug, asist.
12.112. 1908 10 61-5 52 Berger, ofic., Schug, asist.

3.11. 1909 11 •) 21 Berger, ofic., Schug, asist.
24./1.1909

4./3.1909

12

13

21-2 23

10**)

Berger, ofic., Schug, asist.
*) gl. račun 18.

**) Na prihodnji račun prene­
seno.

iz računske pole 
k uradnemu računu 

18 ... .

368-5

104-3

398 21-2 23 10

iz razpredelka
2 in 3

472-8
349-3

398
398

123-5 — .

95% odpada preje . 30-9

Povezena preja . 154-4

Teža preje v vhodu . 152

Jiaiun izčrpan.

VIISchstu, 7. dne marca I»N

Berger,
oficijal.
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Kos CXX1I1. 269, Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1123

Obrazec C/l.

Primer za bombaževo blago tarifne številke 191 a) opomnja. 192 a) opomnja. 195 a) 1. opomnja in za 
vezilne niti (izvzemši svilo) v ploskošivni in „šifli“-vezenini.

Uradni račun st. 16

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 3. marca 1907. I., št. 6112, za bombaževo blago 

tarifne Številke 191 a) opomnja, 192 oj opomnja, 195 a) 1. opomnja ter za vezilne niti vsake vrste 

(izvzemši svilo), ki se povežejo s ploskošivnim in ,šifli“-\ezenjem. *)

Veljaven za uvoz od 1. dne januarja do 31. dne decembra 1908. 1.

Uvožene tkanine so identifikovane z naslednjim uradnim kolkom:

za promet plemeničenja vezenin, ki ga je stranki Albert Huber iz Dornbirna dovolilo c. kr. finančno

K temu uradnemu računu spadajo:
6' kosov uvoznih J 

13 kosov izvoznih]
napovedi.

Sklenjeno 30. dne junija 1909. 1.

Višina položenega carinskega zagotovila po zabeležili 

Ob obračunu dokončno prejeto na carinah:

2800 K - h

za preje . 

za tkanine

skupaj . 14 K 10 h

C. kr. carinski urad Lustenau.

Predloženo v cenzuro z 19 prilogami 30. dne junija 1909. 1.

Madlener,

ofic.

# ) Vrsto vezenine naj po § 8 a—c razločno vpiše urad rokopisno.

(8lov*ni»ch.> 23 2



1124 Kos CXX111 299. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11.'decembra 1907.

Vhod

Datum Št.
Bombaževo blago 

t. št. 191 a) opomnja,
192 a) opomnja,

195 a) 1. opomnja
napovedi

Vezilne niti vsake vrste
(izvzemši svilo) Uradno potrdilo

čista teža 
ky število kosov čista teža 

kg opomnja

1 2 3 i 5

2./1.1908 1 50'5 06 *■ 30 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

15.14. 1908 2 178'3 WO — _ Madlener, ofic.
«

Vonbun, resp.

7./8. 1908 3 ' 100 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

25./8. 1908 4 10 14 2 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

5>./10.1908 5 05'8 70 .. — — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

13./12.1908 G 121 142 ’ 82 — Madlener, ofic. Vonbun, resp.

425-0 478 214 —

Nepovezano izt ožnto 31 42 20 Teža na prihodnji račun pre-

394 ■ 0 430 194
nesene preje

Manjkajoči kosi 
(§ Sl) 3-0 4

i

391 432

4 kosov /kaniti ni v preračunjeni poprečni teži po (425'ti .' 478 =) 0'9kg ; torej za 4 kose 3’ti kg, teže.



Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1125

I Z h o d

Datum št. Bombaževe tkanine (tuiji) Preja nepo­
rabljena zopet 
izvožena ali 
na prihodnji 
račun pre­

nesena

izstopno potrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri- 
hodnji račun

napovedi

v povednem stanju
nepovezene zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

čista teža 
kg ■

število
kosov

üista teža 
kg

Î število 
kosov

čista teža 
kg.

6 7 8 9 10 11 12

18./2.1008 1 47 sa Madlener, ofic. Vonbun, resp.
1.13.1908 2 65-5 48 Madlener, ofic. Vonbun, resp. \

17./4.1908 3 34 20 Madlener, ofic.. Vonbun, resp.
2./0.1908 4 115 96 Madlener, ofic. Vonbun, resp. \

26./6. 1908 5 78 76 Madlener, ofic. Vonbun, resp. i
15./7.1908 6 5 4 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

21./10. 1908 7 60 56 Madlener, ofic. Vonbun, resp.
5./11.1908 8 49 38 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

28./12.1908 9 35 24 Madlener, ofic. Vonbun, resp.
17./1.1909 10 24 16 Madlener, ofic. Vonbun, resp.
24./2.1909 11 22 30 Madlener, ofic. Vonbun, resp.
12./4.1909 12 9 12 Pod pr. vp. št. 540 za uvoz po

t. št. 191 a) opomnja, oca-
rinjeno.

4./6.1909 13 25 18 20*) Madlener, ofic. Vonbun, resp.

537-5 432 31 42 20 *) Na prihodnji račun prene-
seno.

Iz razpredelka
2 in 3 391 432 Obračun računa po opravlje-

vem preračunu teze za manj-
146 5 — kajoče kose po § 31 :

K temu 250/0 Izhod .... 432 kosov
odpada preje 36 ■ 6 Vhod___432 „

Poveževa preja 183-1 Teža preje v izhodu 183-1 kg
V primeru z vhodno

težo......................... 194 „
3'6' ky tkanine po t. št. 192 a, opomnja . . manjkajoča preja. . . 10-9 kg
in 10-9 kg preje po t. št. 186 d, 187 e . . . 96 , > ek up. 14 K 08 h
po pr: vp. št 749 ocarinjeno.

renauu, 30. dne junija 1909. 1. Madlener, ofic.

232*
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Kos CXXIII. Žt>9. Uka/, ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1127

Obrazec C/2.

« Primer za vse tkanine izvzemši bombaževe tkanine tarifne številke 191 a) opomnja, 192 a) opomnja in
195 a) 1. opomnja.

Uradni račun št. 17
za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je stranki Albert Huber iz Dornbirna dovolilo c. kr. finančno 
okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 2. decembru 1907. L, št. 9680, z volnenimi tkaninami 

ter vezilnimi nitirai vsake vrste (izvzemši svilo), ki se povežejo s crochet-\ezenjem. *)

Veljaven za uvoz od 1. dne januarju do 31. dne decembra 1908. 1.

Uvožene tkanine so identitikovane z naslednjim uradnim kolkom:

5 kosov uvoznih 1
K temu uradnemu računu spadajo: . . / napovedi.

y 1 6 kosov izvoznih J *

Sklenjeno 28. dne marca 190.9. 1.

Višina položenega carinskega zagotovila po zabeležbi............................................... 2800 K — h
Ob obračunu dokončno prejeto na carinah:

za preje...............................................
za tkanine..........................................

1

C. kr. carinski urad Lustenau.

Predloženo v cenzuro z 11 prilogami 30. dne junija 19 09. 1.

Madlener,

ofic.
y

‘) Vrsto vezenine naj po"§ 8 a—c razločno vpiše urad rokopisno.



Iliž8 Kos CXX1II. Ž69. Ukaz ministrstev za finance itd. z due 11. decembra 1907.

V h o d

Datum Vrsta tkanine

Vejilne uiti vsake vrste 
(izvzemši svilo)Volneno tkaninsko blago Uradno potrdilo

napovedi
čista teža Čista težaštevilo kosov opomnja

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp. 

Madlener, ofic. Vonbun, resp.

n.ji. 1908

svila, carin­
ska razlika 
(§ IV pod 

pr. vp. št. 22 
položena15.j6.1908

18./9.1908

Nepovezeno izvoženo



Kos CXXin. 2G9. Ukaz ministrstev za finance it'd, z dne 11. decembra 1907. 1129

J Z h o d

Datum Št. Volnene tkanine Preja nepo­
rabljena zopet 

izvožena ali 
na prihodnji 
račun pre­

nesenanapovedi

v povezenem stanju
nepovezene zopet 

izvožene ali za uvoz 
ocarinjene

Izstopno potrdilo ali pripomnja 
zaradi ocarinjevanja tkanin ali 

zaradi prenosa prej na pri-

cista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

število
kosov

čista teža 
kg

hodnji račun

6 7 ■ 8 9 10 11 12

24./3. 1908 1 3 « .... Madlener, ofic. Vonbun, resp.

15./5.1908 2 1-5 2 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

lSp. 1908 3 6 14 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

1(1.112. 1908 4 9-5 12 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

1.11. 1909 5 4. 6 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

28./3. 1909 6 7 12 Madlener, ofic. Vonbun, resp.

27 48
/

48

4 0 Obračun računa:

Iz razpredelka 2 in 3 18-7 Izhod . .48 kosov 
Vhod....48 „

10-3

K temu 3°/0 odpada 
preje 0-3

Teža preje v izhodu . . lCrO kg 
V primeru z vhodno 

težo ......................... 7 ,

Porabljena preja 10-8
več.. 3-8 kg

torej je računsko polo po § 30 
kakor izčrpano odvzeti.

V Lustenauu, 28. dne marca 1909. I.

Madlener,
ofic.
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Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1131

Obrazec D/l.

Obrazec za promet za plemeničenje vezenin po oddelku II ukaza.

Računska knjiga št. 19

za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je firmi Franc Egger v Dornbirnu dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 2. decembra 1907. L, Št. 6430, z bombaževimi tkani­

nami vsake vrste (tudi tut ji), sirovimi, ter z rezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki se naj nadalje 

apretirajo z beljenjem, razdeljenjem in trgovinskim prirejanjem v tuzemstvu.

Uradni račun št 19.

V letu 1908. dobljeno blago se mora zopet izvoziti najpozneje 31. dne decembra 1900. L, in ta 

računska knjiga se mora tudi ta dan predložiti podpisanemu uradu v namen obračuna.

Višina položenega carinskega zagotovila: 60.000 K — h.

G. kr. glavni carinski urad II. Dombirn,
2. dne januarja 1908. I.

Nitschler,
rein dent.

j
M. P.

233fSloYenisch.)



1 ] 3-2 Kos GXXIIL'269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decemjtra 1907.

Vhod

Datum Št.
Vezilne niti

Fabriško bombaževe vsake vrste
znamenje in tkanine (izvzemši Opomnja Uradno potrdilo

napovedi številka vsake vrste svilo)
(§ 36)

kg kg

1 2 3 4 5 6

2.,ji.1908 1 FE 247j61 1.242-6 390 JTischler, rev. Stütz, ofic.
6.11. 1908 2 FE 248192 2.200-4 420-2 Nischler, rev. Stütz, ofic.
'8.12. VMS ' 3' KK 24/26 612 202 Nischler, rev. Stütz, ofic.

2<j.)2. 1908 4 EM 612/24 1.800-2 796 Nischler, rev. Stütz, ofic.

4./3.1908 .r> CL 2296/308 822 506 Nischler, rev. Stütz, ofic.

5-13.1908 6* FR 82/96 1.412-5 Scila, carin- Nischler, rev. Stütz, ofic.

8.16.1908 7 FE 640/76 2.022 860 ska razlika Nischler, rev. Stütz, ofic.

20./7. 1908 8 720-5 po § 33 s Nischler, rev. Stütz, ofic.

6./8. 1908 9 18-4 6 K 80 h po Nischler, rev. Stütz, ofic.

9-18.1908 10 EZ 648/80 1.022 620
pr. vp. 

št. 1897 v go- Nischler, rev. Stütz, ofic.

12./11.1908 11 F L 612/20 1.622 860-5 tovini polo- Nischler, rev. Stütz, ofic.

19,112.1908 12 L M 212/18 1.096 ženo Nischler, rev. Stütz, ofic.

28./12. 1908 13 512-6 Nischler, rev. Stütz, ofic.

13.851-7 5.906-2
od tega iz razpredelka 8 in 9 . 160-6 64

13.691.2 5.842-2
k temu preja iz razpredelka 4 . 6.842-2

19.633-4

izvoženo po obračunu . 19.5046

Torej prima» kij aj a , '28'8 kg, ki seje ocarinil po tarifni številki 105 b) 2. po carinskempostavku 
400 K pod pr. vp. št. 3844 s 115 K 20 h.

Obračunjeno 31. dne decembra 1909. L



Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1133

1 z h o d

Datum št.
Nepo-
vezeno
sirovo
blago

Nepo-
delana

izvožena
preja

Povezeno
sirovo
blago

(v enakem 
apr e turnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Prirejeno 
sirovo 

blago *)
(v enakem 

apreturnem 
stanju kakor 
ob uvozu)

Pove­
zeno, 

beljeno, 
ne pri­
rejeno 
blago

Pove­
zeno,

beljeno,
prirejeno
blago*)

Dokaz izstopa

■

napovedi

kg kg kg kg kg kg

7 8 9 10 11 12 13 14

12./1.1908 l 5 97 Spremo. izv. vp. št. 4
6./2.1908 2 120 . , » „ 5 j

17./2.1908 3 360 T. n T D 9 '
22./3.1908 4 281 , , , » n !

2./4.1908 5 160-5 64 » » , » 15 j

12./4.1908 6 840-1 1.221-6 » » „ „ 19 1
18./5. 1908 7 172 » , » „ 20
19./6. 1908 8 2.320 , , » , 30
20./7.1908 9 210 , , » , 37
30./8.1908 10 1.222 471-8 , , , , 41
30./8.1908 11 768 1 v „ » „ 42

20./10.1908 12 420 122 320 , , » , 62
19./11.1908 13 1.620-5 - » „ „ 82
20./1.1909 14 1.812 3 3 3,,8
30./3.1909 15 395 3 3 3 3 M
4./12.1909 16 1.603 133-2 2.006-2 * t n n 90

160-5 64 5.077-1 894-2 803-8 10.240.4

Za obralun: Povezeno sirovo blago v kg

Iz ruzpredelka 10 . . . 5.077-1
J» n 11 prištevši 0'7% po 6-3 kg 900-5
» V 12 10°/0 izgube ob beljenju 80-4 kg . . 884-2

• - 13 H°lo P° § 42 po 1126-4 kg 11.366-8

Skupaj . 18.228-6

K temu 7°/0 za odpad preje po § 43 .. . 1.276

Vsota po § 43 . 19.504-6

C. kr. glavni carinski urud II. Dornbirn.

Nischler, Stütz,

\ revident. oficial.

*) Čieta teža po odbitku navojnih kart.

233*
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Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1135

Obrazec E/l.

Obrazec za promet za plemeničenje vezenin po oddelku II ukaza.

Uradni račun st. 19

za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je firmi Franc Egger v Dornbirnu dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 2. decembra 1907. L, št. 6430, z bombaževimi tkani­

nami vsake vrste (tudi tulji), sirovimi, ter z rezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki naj se dalje 

apretirajo z beljenjem, razdeljenjem in trgovinskim prirejanjem v tuzemstvu.

K temu uradnemu računu spada 2. dne januarja 1908. 1. začeta

Računska knjiga št. 19.

V letu 1908. dobljeno blago se mora zopet izvoziti do najdalje 31. dne decembra 1900. 1.

Višina položenega carinskega zagotovila: 60.000 K — h.

Obračunjeno 31. dne decembra 1900. 1.

Predloženo v cenzuro z 29 prilogami.

G. kr. glavni carinski urad II. Dornbirn.

Muckier,
revident.

Stütz,
oficijal.



1136 Ko? CXX1J1. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907.

Vhod

Datum Št.

FabriSko
znamenje in

številka
(§ 36)

Sirove
bombaževe

tkanine
vsake vrste

Veziine niti
vsake vrste

(izvzemši
svilo)

Opomnja Uradno potrdilo
napovedi

kg kg

1 2 •3 4 5 b

2.11.1908 1 FE 247/01 1.242-6 390 Nischler, rev. Stütz, ofic.
6./1.1908 2 FE 248/92 2.200-4 420-2 Nischler, rev. Stütz, ofic.
8./2.1908 3 KK 24/20 612 202 Nischler, rev. Stütz, ofic.

20./2. 1908 4 L M 612/24 1.800-2 796 Nischler, rev. Stütz, ofic.
4./3. 1908 5 CL 2296/308 822 506 Nischler, rev. Stütz, ofic.
5.13. 1908 6 FR 82/96 1.412-5 Svila, carin- Nischler, rev. Stütz, ofic.
8./6. 1908 7 FE 640/76 2.022 860 ska razlika Nischler, rev. Stütz, ofic.

20./7. 1908 8 720-5 po § 33 s Nischler, rev. Stütz, ofic.
6./8.1908 9 18-4 6 K 80 h po Nischler, rev. Stütz, ofic.
9./8.1908 10 EZ 648/80 1.022 620 št. 1897 v go- Nischler, rev. Stütz, ofic.

12./11.1908 11 F L 01-2/20 1.022 860-5 tovini polo- Nischler, rev. Stütz, ofic.
19./12.1908 12 LM 212/18 1.096 ...... žeti a Nischler, rev. Stütz, ofic.
28./12. 1908 13 512-0 Nischler, rev. Stütz, ofic.

13.851-7 5.906-2
od tega iz razpredelka 8 in 9 . 160-5 64

13.691-2 5.842-2
k temu preja iz razpredelka 4 . 5.842-2

19.533-4

izvoženo po obračunu . 19.504-6

Torej primanjkljaja . 28-8 kg, ki se je ocarinil po tarifni številki 196 b) 2. po carinskem 
postavka 400 K pod pr. vp. št. 3844 s 115 K 20 h.

Obraiunje.no 31. dne decembra 1909. L



Kos CXXIlJ. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne tl. decembra 1907. 1137

Izhod

Datum Št.
Nepo-
vezeno
sirovo
blago

Nepo-
delana

izvožena
preja

Povezeno
sirovo
blago

(v enakem 
apreturnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Prirejeno 
sirovo 

blago *)
(v enakem 
apreturnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Pove­
zeno, 

beljeno, 
ne pri­
rejeno 
blago

Pove­
zeno, 

beljeno, 
prirejeno 
blago *)

Dokaz izstopa
napovedi

% % kg kg kg kg

7 8 9 10 11 12 13 H

72.//. 1908 1 Spremn. izv. vp. št. 4
6.12. 1908 2 120 v r n v &

17./'2. 1908 3 360 n v * T 9
22./S. 1908 4 281 , , „ » 11
2./4.1908 5 160-5 (M . u „ , 15

12./4.1908 a 840' 1 1.221-6 , , , , 19
18./5.1908 - 172 , , , , 20

19.16.1908 8 2-320 , , „ „ 30
20./7.1908 i) 210 » » » i,37
30./8.1908 10 1.222 471-8 . . . , 41
30./8.1908 11 768-1 » * » » 42

20./10. 1908 12 420 122 320 ,. , , , 62
19./11.1908 13 1.620-5 , , » , 82

20./1.1909 14 1.812 , » , , 8
30.13. 1909 15 395 71 n n v ^
4./12. 1909 16 1.603 133-2 2.006-2 . » » , 90

160-5 64 5.077 1 894-2 803-8 10.240-4

Zn obrabim: Povezeno sirovo blago v kg

Iz razpredelka 10 . . . 5.077-1

»1 11 prišteviii 0*7 °/# po 6-3 kg 900-5

* n 12 10°/0 izgube ob beljenju 80-4 kg . . 884-2

* 13 //«/„ po § 42 po 1126-4 kg . . . . 11.366-8

Skupaj . 18.228-6

K temu 7% za odpad preje po § 43 . . .
J

1.276

C. kr. glavni carinski urad II. Dornbirn.

. Nischler,
revident.

Vsotu po § 43 .

Stütz,
oficijal.

19.504-6

činta tožil po odbitku navojnih kart.
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Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1139

Obrazec D/2.

Obrazec za promet za plemenitenje vezenin po oddelku II ukaza.

Računska knjiga št. 24

za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je firmi Ferdinand Lang v Dornbirnu dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 18. decembra 1907. št. 6580, z volnenimi tkaninami 

(tulji), ter z rezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki se naj dalje apretirajo z beljenjem, razdeljenjem

in trgovinskim prirejanjem v tuzemstvu.

Uradni račun št. 24.

V letu 1908. dobljeno blago se mora izvoziti najpozneje 31. dne decembra 1900. 1. in ta računska 

knjiga se mora tudi ta dan predložili podpisanemu uradu v namen obračuna.

Višina položenega carinskega zagotovila: 120.000 K — h.

G. kr. glavni carinski urad II. Dornbirn. 
1. dne januarja 1908. I.

M. P.

Nisehler,
revident.

(Slovonlach.) 234



mo Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907.

Vhod

Datum Št.

Fabriško
znamenje in

številka
(§ 36)

Volnene
tkanine
(tulji)

Vezilne niti
vsake vrste
(izvzemši

svilo)
Opomnja Uradno potrdilo

napovedi

kg kg

1 2 3 4 5 6

2.11.1908 1 LF 33/147 12.006-4 4.802 Nischler, rev. Stütz, ofic.

8./2. 1908 2 L F 240/310 8.800 2.400-5 Nischler, rev. Stütz, ofic.

8-13.1908 3 4.060 Nischler, rev. Stütz, ofic.

8.14.1908 4 LF 920/1040 9.814 944 Nischler, rev. Stütz, ofic.

30.620-4 12.206-5

Od tega iz razpredelka 8 in 9 . 240 102

30.380-4 12.104-5

K temu preja iz razpredelka 4 . 12.104-5

42.484-9

Izvoženo po obralunu . 40.067-1

Torej primajnkljaja . 2.41T8, IH se je ocarinil po tarifni številki 234 po carinskem postavka
476 K za 100 kg z 11.508 K 75 h pod pr. vp. št. 276.

Obračunjeno 31. dne decembra 1909. 1.



Kos CXXIU. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1141

I z h o d

Datum Št.

Nepo-
vezeno
sirovo
blago

Nepo-
delana

izvožena
preja

Povezeno
sirovo
blago

(v enakem 
apreturnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Prirejeno 
sirovo 

blago *)
(v enakem 

apreturnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Pove­
zeno, 

beljeno, 
ne pri­
rejeno 
blago

Pove­
zeno,

beljeno,
prirejeno
blago*)

Dokaz izstopa
napovedi

kg kg kg kg kg kg

7 8 9 10 11 12 13 14

12.11.1008 1 4007-5 Spremil, izv. vp. št. 22

18,/2.1908 2 602-3 402-1 v v v n

■ 3-15.1908 3 18401 n n v v 60

18./9. 1908 4 240 102 , , , » 65

20./9.1908 5 1040-2 a , ,

30-112. 1908 6 6020-8 » a , , 70

6.11.1909 7 8812 Oit v v v *

2.15.1909 8 4010 , , a a 20

8,/8.1909 9 640 2040 » a * a 16

30.111.1909 10 4006 782-4 n v v v 60

240 102 27.896-8 10.114-8

Za obračun: Povezeno sirovo blago v kg

27.896-8

V V 11 odbivši 2-1 »/o zc 212-4 kg 9.902-4

Skupaj . 37.799-2

K temu 6°/0 zc odpad preje po § 43 . . . 2.267-9

Vsota po § 43 . 40.067.1

C. kr. glavni carinski urad II. Dornbirn.

Nischler, Stütz,
revident. oficijal.

*) Cista teža po odbitku navojnih kart.

234*
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Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1143

Obrazec E/2.

Obrazec za promet za plemeničenje vezenin po oddelku II ukaza.

Uradni račun št 24

za promet za plemeničenje vezenin, ki ga je firmi Ferdinand Lang v Dornbimu dovolilo c. kr. finančno 

okrajno ravnateljstvo Feldkirch z razpisom z dne 18. decembra 1907. I., št. 6580, z volnenimi tkaninami 

(tulji) ter z rezilnimi nitimi vsake vrste (izvzemši svilo), ki naj se dalje apretirajo z beljenjem, razdelje-

njem in trgovinskim prirejanjem v tuzemstvu.

K temu uradnemu računu spada 1. dne januarja 1908. I. začeta

Računska knjiga št 24.

V letu 1908. dobljeno blago se mora zopet izvoziti do 31. dne decembra 1900. 1.

Višina položenega carinskega zagotovila: 120.000 K — h.

Obračunjeno 31. dne decembra 1909. 1.

G. kr. glavni carinski urad II. Dornbim.

Nisehler,
revident.

Stütz,
oficijal.



1144 Kos GXXI1I. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne tl. decembra 1907.

Vhod

Datum Št.

Fabriško
znamenje in

številka
(§ 36)

Volnene
tkanine
(tulji)

Vezilne niti
vsake vrste

(izvzemši
svilo)

Opomnja Uradno potrdilo
napovedi

kg kg

1 2 3 4 5 6

2.11.1008 1 L F 33/147 12.006-4 4.802 Nischler, rev. Stütz, ofic.

8./ 2.1008 2 LF 240/310 8.800 2.400-5 Nisehler, rev. Stütz, ofic.

8.13.1008 3 4.060 Nischler, rev. Stütz, ofic.

8./4.1008 4 LF 020/1040 9.814 044 Nischler, rev. Stütz, ofic.

30.620-4 12.206-5

Od tega iz razpredelka 8 in 9 . 240 102

30.380-4 12.104-5

K temu preja iz razpredelka 4 . 12.104-5

42.4840

Izvoženo po obrašunu . 40.067-1

Torej primanjkljaja 2.417-8, ki se je ocarinil i>o tarifni številki 234 po carinskem postavka 
470 K za 100 kg z 11.508 K 75 h pod pr. vp. št. 276.

Obralunjcno 31. dne decembra 1009. I.



Kos CXXIII. 269. Ukaz ministrstev za finance itd. z dne 11. decembra 1907. 1145

I z h o d

Datum Št.

Nepo-
vezeno
sirovo
blago

Nepo-
delana

izvožena
preja

Povezeno
sirovo
blago

(v enakem 
apretumem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Prirejeno 
sirovo 

blago *)
(v enakem 
apreturnem 
stanju kakor 

ob uvozu)

Pove- 
zeno, 

beljeno, 
ne pri­
rejeno 
blago

Pove­
zeno, 

beljeno, 
prirejeno 
blago *)

Dokaz izstopa
napovedi

kg % kg kg kg kg

7 8 9 10 11 12 13 11

12.11. 1008 1 4007-5 Sprcmn. izv. vp. št. 22

18./2.1908 2 602-3 402-1 a » n n 44

3./5.1908 3 1840-1 ■n v n -n GO

18-19.1908 4 240 102 n r n »i 05

20./9. 1908 5 3808-2 1040-2 ti r v ji 08

30-112.1908 6 • 6020-8 a a » a 70

O./1.1909 7 8812 Tl TT Tl Tl “

2.15. 1909 8 4010 Tl 51 Tl Tl ~0

8./8. 1909 9 640 2040 Tl 51 Tl Tl 4G i

30.111. 1909 10 4006 782-4 a „ „ „ 50

240 102 27.896-8 10.114-8

Za obračun : Povezeno sirovo blago v kg

Iz razpredelka 10 . . . 27.896-8

Tl Tl 11 odbivši 2'1°I0 za 212-4 kg 9.902-4

Skupaj . 37.799-2

K temu 6'% zt odpad preje po § 43 . . . 2.267-9

Vsota po § 43 . 40.067-1

C. kr. glavni carinski urad II. Dornbirn.

Nischler, Stütz,
revident. oficijal.

*) Čista teža po odbitku navojnih kart.



Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru,
izhaja v zalogi c. kr. dvorno in državne tiskarnice na Dunaju, I. okraj, Seilerstätte št. 24 tudi v letu 1908. 
v nemškem, češkem, italijanskem, hrvaškem, poljskem, rumunskem, maloruskem in slo­
venskem jeziku.

Naročnina za celi letnik 1908 državnega zakonika v vsaki teli osmih izdaj znaša za en izvod — 
bodisi, da se hodi ponj ali da se ta izvod pošilja poštnine prosto — S K.

Naročevati je treba v založbi c. kr. dvorne in državne tiskarnice na Dunaju, 1. okraj, Seilerstätte 
št. 24, kjer se dobivajo tudi posamezni letniki in posamezni kosi državnega zakonika.

Ker se državni zakonik naročnikom oddaja, oziroma pošilja samö, če se je plačala prej letna naroč­
nina zanj, je ob enem naročilu priložiti zanj pripadajoči znesek; da se more hitro in brez pritožb vročcvati 
po c. kr. pošti, je poleg natančnega naslova stanovališča povedati tudi dotični poštni dostavni okraj.

Posamezni letniki nemško izdaje se dobivajo
Letnik 1849. za . 4 K 20 h Letnik 1809. za . . 6 K — h Letnik 18S9. za . . 6 K — h

, 1850. . 10, 50 , 1870. • . 2 80 1890. . 5 . 40
, 1851. • 2, 60 , 1871. » • . 4 * — » 1891. v • . 6
, 1852. . 5, 20 , 1872. . 6 40 1892. . 10 f —
, 1853. . 6, 30 . 1873. . 6 60 1893. . 6
, 1854. . 8, 40 , 1874. . 4 60 1894. . 6
, 1855. • 4, 70 , » 1875. . 4 — 1895. . 7
, 1856. • 4, 90, 1876. . 3 — 1896. . 7
, 1857. • 5, 70 , II 1877. » . 2 n — 1897. . 15 p —
, 1858. • 4, 80 , 1878. . 4 60 1898. 6
, 1859. • 4, 1879. . 4 „ 60 1899. . 10 »
, 1860. • 3, 40 . 1880. . 4 n 40 1900. 7
, 1861. • 3, 1881. # , . 4 40 1901. . 6
, 1862. ■ 2, 80 , 1882. . 6 — 1902. . 7 , 50
, 1863. • 2. 80 , 1883. . 5 — 1903. . 9
, 1864. • 2, 80 , 1884. . 5 — 1904. y • . 5
, 1865. • 4, 1885. « • . 3 60 1905. . 6 „ --
, 1866. • 4, 40 , 1886. . 4 60 1906. . 12
, 1867. • 4, 1887. . 5 —
„ 1868. . 4, — , n 1888. n • . 8 n 40 r

Prodajna cena za letnik 1907 se naznani začetkom januarja 1908. 1.
Posamezni letniki v drugih sedmih jezikih počenši z 1. 1870. se dobivajo po istih cenah, kakor 

nemška izdaja.

Ako se naroči vsaj 10, toda poljubnih celotnih letnikov državnega zakonika na en­
krat, se dovoli 20% popusta, ako se naroči vsaj 25, toda poljubnih celotnih letnikov 
državnega zakonika na enkrat, 25% popusta, in ako se naroči vsaj 35, toda poljubnih 
celotnih letnikov državnega zakonika na enkrat, 30% popusta.

NB. Tisti kosi državnega zakonika nemške izdaje, ki naročniku celö niso dosli ali pa so mu 
došli nedostatni, naj se reklamirajo najdalje v štirih tednih potem, ko so izšli, in kosi nenemških 
izdaj najdalje v Šestih tednih po izdaji kazal in naslovnega lista k posameznim izdajam naravnost 
v c. kr. dvorni in državni tiskarnici na Dunaju, 111. okraj, Rennweg št. 16.

Kadar ta rok izteče, se bodo kosi državnega zakonika izročevali brez izjeme samo proti plačilu 
prodajne cene (V» pole = 2 strani po 2 h).

Ker so v nemški izdaji vsi letniki od 1. 1849. naprej, in v izdajah ostalih sedmih 
jezikov vsi letniki od leta 1870. naprej popolnoma dopolnjeni, se dobiva ne samd vsak 
posamezni letnik za zgoraj omenjeno prodajno cono, ampak tudi vsak posamezni kos 
vseli teh letnikov za prodajno ceno ('/4 pole = 2 strani po 2 h) iz zaloge c. kr. dvorne in državne 
tiskarnice na Dunaju, I. okraj, Seilerstätte št. 24; s tem je vsakemu moči dopolniti nedostatne (pomanj­
kljive) letnike ter si liste urediti po tvarini.


